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Patriarch 
Husar resigns 


Synod to elect new head of 
UGCC begins March 21 


(RISU)—Patriarch Lubomyr 
Husar announced on Feb. 10 at a 
press conference in Kyiv that Pope 
Benedict XVI has accepted his re- 
signation from office as the major 
archbishop of the Ukrainian Greek 
Catholic Church. The 77-year- 
old patriarch submitted a request 
to the pope two years ago, reports 
the Information Department of the 
UGCC. 

“As I no longer have enough 
strength, I would like to transfer 
power to my successor who will 
effectively continue this work. It’s 
not my job and I am not the key. 
The key is the church, and the goal 
of our work is to serve the church, 
and we try to do it until we can do it 
effectively,” said the patriarch. 

After his resignation, Patriarch 
Lubomyr does not intend to com- 
pletely abandon the life of the 
church and society. “I will pray 
for the church, think over the past, 
make sure nothing from the past of 
our church is lost. I would like to 
meet with young people, and with 
different professional groups,” says 
His Beatitude. 

Already this month, the patriarch 
will meet with students of the Kyiv 
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Mohyla Academy and begin work 
on his second audiobook series 
called “Society,” which will in- 
clude the audiobooks “Society and 
Power,” “Society and Business,” 
and “Society and Law”. 

“According to Canon Law, until 
the new patriarch is elected, Bishop 
Thor Voznyak will be the adminis- 
trator of the Ukrainian Greek Cath- 
olic Church. Within two months the 
synod will elect a new head of the 
church,” said Bohdan Dzyurakh, 
Secretary of the Synod of Bishops, 
Feb 10. 

Feb. 17 the UGCC announced 
that the synod to elect the new ma- 
jor archbishop will begin on March 
21 in Lviv. The corresponding de- 
cree was signed by Archbishop 
Thor on Feb. 11 in Kyiv. 

“All the bishops of the Ukrainian 
Greek Catholic Church, members 
of the Synod of Bishops, are ob- 
liged to participate in the synod,” 
said Bishop Thor. 

According to the administrator of 
the UGCC, the electoral synod will 
be held on the basis of norms of 
canon 128, paragraph 3 of the Code 
of Canons of the Eastern Churches. 
Members of the Synod of Bishops 
will remain in place until the Holy 
Father’s confirmation and the offi- 
cial proclamation of the new head. 

“Today the Synod of Bishops 
includes 50 bishops from Ukraine 
and abroad,” said Bishop Bohdan. 
“The synod is a legislative body, 
which consists of bishops exclu- 
sively. The synod identifies the 
internal and external policy of the 
church, develops structures, and 
resolves pastoral, ecumenical and 
educational issues. The Great Syn- 
od normally meets once a year,” he 
added. 

His Beatitude Lubomyr Husar 
was born on Feb. 26, 1933, in the 
city of Lviv. There he finished pri- 
mary school and the first year of 
secondary school. 

In 1944 the family was forced to 
leave Ukraine. At the beginning 
they went to Austria. In the city of 
Salzburg, His Beatitude continued 
his studies at the Ukrainian second- 
ary school. 

In 1949 the Husar family moved 
to the USA. His Beatitude Lubo- 
myr finished secondary education 

at the minor seminary in Stamford 
(state of Connecticut). Then he 
studied philosophy at Saint Basil’s 
College, where in 1954 he received 
a bachelor’s degree. 

He finished theological studies at 
the Catholic University of America 
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Blindness was one of the principal reasons that prompted Patriarch Lubomyr to submit his resignation. Above, 
he is guided by Metropolitan of Canada Lawrence Huculak following the blessing of the statue to Blessed 
Nykyta Budka, the first primate of the Ukrainian Greek Catholic Church in Canada at St. Josaphat Cathedral 
in Edmonton May 28, 2008. Patriarch Lubomyr came to attend “Encounter 2008” a gathering of 160 priests, 
monks, sisters and wives of priest from across Canada. 


in Washington, D.C. In 1958 as a 
student of Saint Josaphat’s Major 
Seminary he received a licentiate in 
theology. On March 30 of the same 
year Bishop Ambrose Senyshyn or- 
dained Lubomyr Husar a priest to 
serve in the Eparchy of Stamford. 

In 1958-1959 he served as teacher 
and prefect at Saint Basil’ Seminary 
in Stamford, and also ministered in 
Kerhonkson (state of New York) as 
the pastor of the Soyuzivka resort 
of the Ukrainian National Associa- 
tion and the camp of the Ukrainian 
Youth Association of America in 
Ellenville (state of New York). 

From 1965 he was pastor of Holy 
Trinity Parish in Kerhonkson. 

He continued studies at Fordham 
University in New York, studying 
philosophy. 

In 1967 he received a master’s 
degree. 

In 1969 he moved to Rome to 
continue theological studies, which 
he completed with a doctorate in 
theology in 1972. 

In 1972 His Beatitude Lubomyr 
entered the Monastery of Saint 
Theodore (monks of the Studite 
Order) in Grottaferrata (Italy). 

From 1973 to 1984 His Beatitude 
taught at the Pontifical Urbaniana 
University in Rome. 

On April 2, 1977, in the monas- 
tery of the Studite Order in Castel 
Gandolfo near Rome he was or- 
dained a bishop by Patriarch Josyf 


Slipyj. 

In 1978 Patriarch Josyf appointed 
Bishop Husar as archimandrite of 
the Monastery of Saint Theodore 
and also responsible for the monas- 
teries of the Studite Order outside 
Ukzaine. 

From 1984 to 1991 he was proto- 
synkellos (chancellor) in Rome 
of the Lviv Archeparchy. In 1993 
together with whole commun- 
ity from Grottaferrata he returned 
to his native land. In 1993-94 he 
served as a chaplain at Holy Spirit 
Seminary in Lviv. In November 
1996 His Beatitude Lubomyr was 
appointed auxiliary bishop to the 
Head of the Ukrainian Greek-Cath- 
olic Church. 

On Jan. 26, 2001, at an extra- 
ordinary Synod of Bishops he was 
elected Major Archbishop of the 
UGCC. On Feb. 21, 2001, he was 
appointed by Pope John-Paul II a 
cardinal of the Catholic Church. 

Under the headship of His Be- 
atitude Lubomyr in the Ukrainian 
Greek Catholic Church, an event of 
the historic importance took place, 
the seat of the Head of UGCC was 
transferred from Lviv to Kyiv on 
Aug. 21, 2005. 

His Beatitude Lubomyr made 
much effort toward it as well as 
toward development of the cen- 
tralized administrative apparat, the 
Patriarchal Curia of UGCC, which 
has become the centre of coordina- 


tion of Church life. 

Bishop Lubomyr conducted the 
largest number of Church Synods 
in UGCC: 14 sessions of patriarch- 
al synods (with the participation of 
all the bishops of UGCC) and 44 
sessions of metropolitan synods 
(with the participation of bishops 
in Ukraine). 

On Jan. 22-23, 2011, the Ukrain- 
ian Greek Catholic Church cele- 
brated the 10th anniversary of the 
patriarchal service of the Supreme 
Archbishop of Kyiv and Halych, 
His Beatitude Lubomyr. 

The main celebratory events 
were the Christmas Prosphorae of 
the head of UGCC on Jan. 22 at the 
International Exhibition Center in 
Kyiv and the Hierarchical Liturgy. 

Under Patriarch Lubomyr (Hu- 
sar), the following key Theologic- 
al documents were issued by the 
UGCC: “Ecumenical Concept of 
UGCC” and “One People of God 
in the Kyiv Hill Country.” They 
deal with the principles of cooper- 
ation of UGCC with the other parts 
of the Kyivan Church, which once 
was one, stress that UGCC has 
always showed by its activity an 
aspiration for closer and deeper 
cooperation with the traditional 
Ukrainian Churches. 

The creative heritage of the head 
of UGCC includes numerous theo- 


logical works and articles on reli- 
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+ Бл. п. Стефан Коваль 


В четверту болючу річницю 
смерти мого дорогого мужа 
бл. п. Стефана Коваля, який 
відійшов у вічність 

6-го березня 2007 р., 

складаю пожертву 5100.00 на 
пресовий фонд Українських 
Вісті, як нев'янучий вінок 

на могилу Покійого. 

Нехай пам'ять про нього буде 
вічно поміж нами! 


Наталка Коваль з родиною 


СУСПІЛЬНА СЛУЖБА УКРАЇНЦІВ КАНАДИ 
UKRAINIAN CANADIAN SOCIAL SERVICES 
11717 - 97 St. Edmonton, AB T5G 1Y3 
Ph.: 471-4477 Fax: 477-0617 E-mail:ucss@telusplanet.net 


ССУК - це добродійна, громадська установа, яка постачає 
суспільні послуги серед української громади 

UCSS - а non-profit organization, responding to the needs and 
interest of the Ukrainian Community 


UCSS is providing various services: 
counselling and advice 

¢ information, referral 

* translation and interpretation 
assistance to seniors and new immigrants 
parcels and money delivered to Ukraine 
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У Донецьку батьки з відчаю 
погрожують самоспаленням 


(Радіо Свобода) -У Донецьку батьки дітей, які 
навчаються в українській школі Мо 111, заявляють 
про готовність до самоспалення у разі закриття 
цього навчального закладу. Про це свідчить на- 
пис на плакаті, з яким батьки прийшли 16 лютого 
до будівлі Петровської районної ради, де на сесії 
мали обговорювати питання про закриття школи 
Мо 111, у якій навчаються їхні діти. 

Чотирнадцять осіб із батьківського комітету 
школи прийшли до райради з плакатом: «Якщо нас 
не почуєте, ми себе підпалимо, але школу Ne 111 
закрити не дамо». 

За словами батьків, день раніше вони зустрічали- 
ся з головою Петровської районної ради Станісла- 
вом Полним, але їхні переговори «нічого не дали». 
За словами батьків, Полний сказав, що грошей в 
бюджеті на утримання школи немає. 

Батьки відзначили, що його підтримала 1 завіду- 
вачка районного відділу освіти Лариса Феофано- 
ва, яка пояснила, що «економічно і географічно 
вигідно закрити саме цю україномовну школу, на- 
повнену на 57%)». 

Керівники району сказали батькам, що школу 
планують перепрофілювати під готель, або виш, 
або резервний дитячий садок. 

«Це шкурницьке питання. Районний відділ ос- 
віти зараз веде підрахунки про наповнюваність 
шкіл. Наша школа виглядає не гіршою за інших, 
у неї наповнюваність вище 50%, і це не 30%, як 
потрібно для закриття школи. Тут просто потрібна 
територія — у нас дуже зручна територія, в центрі 


району, двір хороший, школа тепла. Тому тут зовс- 
iM інший інтерес», - переконані батьки. 

Після закриття школи, за словами батьків, її уч- 
нів хочуть перевести до російськомовної школи М» 
101. 

На питання журналістів про те, які будуть їхні 
подальші дії у разі ухвалення на рівні району рі- 
шення про закриття 111-ї школи, батьки відповіли: 
«А далі наші дії — підемо до керівництва області, 
міста.. І там підпалимо себе. Палитимемо. Біля ви- 
конкому. Що робити, якщо нас не чують». 

У Донецькій області в 2011 році планується за- 
криття 26 загальноосвітніх шкіл, або 2,590 від 
загальної кількості шкіл. За інформацією прес- 
служби Донецької облдержадміністрації, закрит- 
тя навчальних закладів відбуватиметься згідно із 
розробленою «Регіональною дорожньою картою 
з оптимізації мережі бюджетних установ і витрат 
місцевих бюджетів на їх утримання». 

Заступник голови Донецької обласної організації 
Всеукраїнського товариства «Просвіта» ім. Тараса 
Шевченка Марія Олейник заявила, що влада пла- 
нує закрити і ті навчальні заклади, наповнюваність 
яких значно перевищує 30%. Крім того, за її дани- 
ми, в регіоні намічено закрити в першу чергу ук- 
раїнські школи. 

8 лютого в Донецьку відбувся мітинг-протест уч- 
нів української школи Мо 136 та їхніх батьків проти 
закриття цього навчального закладу. 

У мерії Донецька закликали політиків «не розпа- 
лювати пристрасті» навколо закриття шкіл у місті. 


Донбасу не залишать українських шкіл? 


Євген Солонина, Радіо Свобода 

На Донбасі закривають українські школи, а 
батькам радять переводити дітей до російських, 
заявляють представники батьківських комітетів 
Донеччини та Луганщини. Місцева влада закрит- 
тя шкіл пояснює тим, що в них найменше учнів. 
Натомість мовознавці вбачають у цьому черговий 
етап русифікації східних регіонів. 

Мешканка містечка Красний Луч Луганської об- 
ласті Наталя Осипова свого часу віддала дочку до 
школи номер 15, із українською мовою викладання. 
"Каже, що рівнем викладання дуже задоволена: доч- 
ка зараз має престижну роботу. Зараз Наталя водить 
до тієї самої школи свою онуку. I декілька років 
поспіль бере участь у боротьбі за її збереження. 

«Ведеться психологічний тиск на батьків. Їх за- 
питують: чому ви ведете дітей до школи, яку все 
одно закриють"? | ще одне питання: чому влада, яка 
планує закрити школу, вкладає в неї великі кош- 
ти?» - зауважує жінка. 

Наталя Осипова вважає, що місцева влада ви- 
конує вказівки згори зі зменшення кількості ук- 
раїнських шкіл, та й сама зацікавлена знайти інше 
застосування їхнім приміщенням та території. 
«Має місце i те, 1 те, - зазначає вона. - Але вони 
мають знати: на Луганщині бажають вивчати ук- 


раїнську мову. Бо поважають свою державу!» 

Українську школу закривають через низьке відві- 
дування, сзаявилаРадіо Свобода начальник управ- 
ління освіти міста Красний Луч Тетяна Поскряхо- 
ва. 

«Ця інформація відповідає дійсності, - каже 
вона. - Наприкінці минулого року було рішення 
міськради про реорганізацію школи. Чому закри- 
ють саме цю? Її проектне навантаження - 1200 
дітей, а відвідують 270. До того ж, поруч ще дві 
школи, одна з яких - українська, одна - двомовна. 
Приміщення школи не буде продане на аукціоні. 
Його орендуватиме приладобудівний технікум». 

Батьки пояснюють низьке відвідування не ук- 
раїнською мовою навчання, а тим, що кожен рік 
школу намагаються закрити. 

Подібне відбувається і у сусідній Донецькій об- 
ласті. Батьківські комітети повідомляють, що під 
загрозою закриття - українські школи номер 136 
та 111 міста Донецька. 

Народний депутат від БЮЛТ-«Батьківщини» 
Юрій Гнаткевич визнає, що переважне право виз- 
начати кількість та спеціалізацію шкіл має місцева 
влада. Однак він висловив упевненість, що закрит- 
тя україномовних шкіл є частиною єдиної сплано- 
ваної політики. 


СФУЖО стурбована закриттям українських шкіл шкіл 


ВІДКРИТИЙ ЛИСТ ДО ПРЕЗИДЕНТА 
УКРАЇНИ ВІКТОРА ЯНУКОВИЧА 
Шановний Президенте України 
Вікторе Януковичу! 

Світова Федерація Українських Жіночих Органі- 
зацій вкрай стурбована інформацією про закриття 
111-0ї та 136-о0ї середніх шкіл м. Донецька з укра- 
їнською мовою навчання, про ліквідацію Україн- 
ського гуманітарного колегіуму м. Донецька, який 
був відкритий у 1992 році. Такі дії сьогоднішньо- 
го уряду вільної України є беззаперечним фактом 
грубого порушення Конституції України. 

Доводимо до Вашого відома, що 27 українських 
жіночих організацій у 17-ти країнах світу від по- 
чатків свого заснування розбудовували українські 
школи в країнах свого поселення. Навчали підрос- 
таюче покоління рідної української мови, плекали 
національні - культурні традиції, зберігали історію 
та релігію рідного народу. Друге, третє, а то й чет- 
верте покоління молодих українських емігрантів 
вільно володіють батьківською мовою. Вони ста- 
ли провідними спеціалістами світовогб значення. 
Це стало можливим тільки тому, що батьки і вчи- 
телі українських шкіл в країнах свого поселення 
прищеплюють підростаючому псколінню палку 
любов і шану до України - Батьківщини їх пра- 
родичів. Ви, пане Президенте, це бачите, маючи 


великий потенціал спеціалістів з-за кордону, які по 
усій країні працюють для блага народу України. 

Світова Федерація Українських Жіночих Орга- 
нізацій запитує Вас, Вікторе Януковичу, для кого 
і яку Державу Ви почали будувати? В своїх про- 
мовах, як президент України, Ви закликаєте до 
єднання народу, до побудови сильної держави - 
Україна. 

А чи можливе єднання народу без рідної мови, 
яка є першим фактором національної ознаки на- 
роду? Що як не мова, історія, культура об'єднує 
народ який проживає на певній території. 

Ми, жіночі організації світу об'єднані в Світо- 
ву Федерацію Українських Жіночих Організацій, 
звертаємося до Вас, Вікторе Януковичу, як до ді- 
ючого президента України, гаранта Конституції 
України, припинити антидержавну освітню по- 
літику України, яка виражається у закритті укра- 
їнських шкіл, зміні напрямку навчання у вищих 
учбових закладах, закритті Інституту Національ- 
ної Пам'яті, переслідуванні освітян та науковців 
України. 

Чекаємо позитивної відповіді та надіємося, пане 
Президенте, на Ваші рішучі дії у захисті україн- 
ської мови згідно Конституції України. 

Світова Федерація Українських Жіночих 
Організацій, Марія Шкамбара, голова, 
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СМНЕВ should unite - not 
divide — Canadians, says Moore 


By Marco Levytsky 

The Canadian Museum of Hu- 

man Rights (CMHR) should unite 
Canadians instead of dividing 
them says James Moore, Minister 
of Canadian Heritage and Official 
Languages. 
Speaking in a telephone inter- 
view with Ukrainian News Feb. 
8, Moore said he is aware of the 
concerns raised by the Ukrainian 
community over the Content Ad- 
visory Committee Final Report to 
the Canadian Museum for Human 
Rights” which provides only for 
two permanent exhibits — one on 
the Holocaust and another on Can- 
ada’s Aboriginal Peoples. 

The Ukrainian Canadians Con- 
gress is asking for permanent dis- 
plays for both the genocidal Great 
Famine of 1932-33 in Soviet 
Ukraine, known as the Holodomor, 
and Canada’s first national intern- 
ment operations of 1914-1920. 

“That report is not the govern- 
ment’s policy, it’s not the policy 
of the museum,” said Moore. “We 
want the museum of human rights 
to unite Canadians, not divide Can- 
adians and I think that the represen- 
tations and the concerns that have 
been raised by the Ukrainian com- 
munity have certainly been heard 
by me and, I think have been heard 
by (Museum CEO) Stewart Murray 
and the folks at the museum itself 
and I expect the Ukrainian to be 
very much still involved and their 
concerns will be recognized by the 
museum,” he said. 

Moore added that the recent dis- 
cussion regarding the Holodomor 
in Canada “has been very healthy” 
because “I don’t think it’s ап atroci- 
ty that enough people know a lot 
about.” 

“] think it is now the responsibil- 
ity of the museum to respond to 
that and to make adjustments that 
will make sure that the Ukrainian 
community feels welcome and that 
the Museum of Human Rights is re- 
sponsibly reflecting the serious na- 
ture of the atrocities that were faced 
by Ukrainians,” he said. 

Moore also noted that the Mu- 
seum’s trustees serve fixed terms 
and the government has the right 
to appoint new ones, when those 
terms run out. 

“Obviously the government will 
have an ongoing involvement in 
terms of appointing people to the 
board and we hope that the trust- 
ees who are in place now are open 
minded and listening. Their job is 
to listen and not to dictate and to 
reflect what the government’s man- 
date for the museum is which is to 
have an institution that is a learning 
institution that unites Canadians, 
doesn’t divide Canadians and treats 
everybody respectfully and respon- 
sibly” he said. 

Meanwhile, that same day, the 
UCC issued a media release stat- 
ing it is dismayed at the rhetoric 


Ukrainian nationalists’ memorial vandalized 
(Interfax-Ukraine}—Vandals have destroyed a memorial cross to “the 
Ukrainian fighters for freedom” in Kryvy Rih in Ukraine’s Dniprope- 
trovsk region, leader of the local branch of the nationwide organization 
called “Freedom” Yuriy Nastusenko told Interfax-Ukzaine. 
- The memorial cross was erected near a church. The cross was knocked 
from its concrete basis and smashed into pieces by a sledgehammer. 
“This is none other than an anti-Ukrainian stunt. And all this because 
of the names engraved on the cross, in particular, hetman Bohdan Khm- 
elnytsky, head of the Ukrainian People’s Republic Directorate Symon 
Petliura, leader of the Organization of Ukrainian Nationalists Stepan 
Bandera, poet Vasyl Stus, Hero of Ukraine Shushkevych, Vyacheslav 
Chornovil and others,” Nastusenko said. 
The Kryvy Rih branch of the Freedom organization has reported the act 


of vandalism to the police, he said. 


being put forth by the CMHR that 
content and layout of the Museum 
is not yet set and that they are still 
listening to stakeholders. UCC said 
it obtained tendering documents 
from the Government of Canada’s 
MERX system which demonstrate 
that the Canadian Museum for 
Human Rights has no intention of 
including permanent or prominent 
displays of the Holodomor or of 
Canada’s First National Internment 
Operations. They provide further . 
evidence that the Museum’s con- 
tent is set in stone and that it will 
proceed on the basis of the dis- 
credited Content Advisory Com- 
mittee Report. 

The tender document, entitled 
Request for Proposal Media & 
Technology Solicitation No: 
CMHR2011 02 Solicitation Date: 
January 10, 2011 Bid Closing: Feb- 
ruary 18, 2011, 15:00hrs, indicates 
that the Museum is contracting for 
the displays and exhibits on the 
basis of the Final report of the Con- 
tent Advisory Committee, and that 
there will be no permanent Gal- 
leries or Zones for the Ukrainian 
Holodomor or Canada’s First Na- 
tional Internment Operations, says 
the UCC in its release 

“In addition to cementing the 
content of the museum in accord- 
ance with this flawed report, the 
museum will be making substan- 
tial financial commitments that 
are based on this unfair and ir- 
responsible approach,” stated UCC 
President Paul Grod. “As matters 
now stand, issues identified by tax- 
paying Canadians as being import- 
ant to them are being consigned to 
subordinate places within this mu- 
seum, or are not being presented at 
all. In the face of the public outcry 
over the contents of the museum 
it is irresponsible for the Trustees 
and management to commit further 
tax dollars to a museum that is un- 
balanced.” 

The tender documents indicate 
that there will only be a single 
photo of the Holodomor in its 
electronic displays. A clarification 
issued to bidders illustrates that no 
floor space is being allocated to the 
Holodomor or to Canada’s First 
National Internment Operations, in 
stark comparison to other perma- 
nent galleries. 

“They say that a picture is worth 
a thousand words, but in this case, 
the museum would like Canadians 
to believe that a single photo ad- 
equately represents the suffering of 
millions of victims and survivors 
of the Holodomor, some of whom 
are still living in Canada” stated 
Grod. 

As a result, the Ukrainian Can- 
adian Congress has asked the Goy- 
ernment of Canada to: 

1. Reconstitute the Museum’s 
Board of Trustees; 

2. Conduct an independent re- 
view of the design, layout and con- 


tent of the Museum in a public and 
transparent manner to ensure that 
the museum’s content and design is 
decided upon and displayed in a fair 
and equitable manner; 

3. Suspend any further funding 
for the Museum until issues sur- 
rounding the governance and con- 
tent of the Museum are reviewed, 
and furthermore require the sus- 
pension of any procurement that is 
predicated on a design, layout and 
content until an independent review 
is concluded. 

Asked about suspending further 
funding for the museum by Ukrain- 
ian News, Moore replied: “We’re 
not going to suspend funding for 
the building of the museum itself.” 

In another related development, 
Selkirk-Interlake MP James Bezan 
issued a statement in which he stat- 
ed that: 

- The Holodomor genocide 
should have a unique, autonomous 
and prominent place in the CMHR, 
and 
. The CMHR.Board of Directors 
contain respected members of the 
Ukzainian community with know- 
ledge of the Holodomor and other 
human rights violations. 

Bezan’s statement is printed in 
full on Page 6. 


2011 TOURS TO UKRAINE 
May & July Tours: Sold Out 


Peter Drosdowech’s ALL-INCLUSIVE 16-day small-group tours 
are guided in English and include: airfare, quality hotels, all meals, 
chartered air-conditioned bus and admissions to all events. 


May 8 July 3 
Vancouver/Victoria $4895. 


Saskatoon/Regina $4695. 


August 28 


Winnipeg $4595. 


Prices are per person (double occupancy). 


October 2 


Edmonton/Calgary $4795. 


Toronto $4495. 
(Single occupancy: add $400.) 


Airline/Airport taxes and Medical & Cancellation Insurance are extra. 


Toll-free 1 888 269 3013 


email: ToursToUkraine@mts.net 


Full information with photos: www.ToursToUkraine.ca 


GM 


Edmonton Granite Memorials 


personalized designs 
serving Albertans with dignity 
for over 36 years 


MONUMENT BUILDERS 
Rael ts 


OF NORTH AMERICA 


Honour Your Family 
witha 


Work of Art 
Such monuments are available 
in various designs, styles and 
types of granite. 
All professionally manufactured 
in any price range that 
you may choose. 


Courtesy Car - Senior Citizen Discounts - Pre-Need Arrangements 


www.debtfree.ca 
A.C. WARING & ASSOCIATES INC. 


all Us About: 


OPEN: Mon.-Sat.. 8:00 - 5:00 
11023 - 97 St. Edmonton, Alberta T5H 2N1 Ph: 425-6311; 425-6320 


. Collectors Calling? « Wages caste * Bills Unpaid? « Credit Refused? 


¢ Consumer Proposals " Bankruptcy Protection " Debt Payment Plans 


FREE Consultation ¢- Appointments Anytime 
Chartered Accountant е Trustee In Bankruptcy 


“Your Problem, Our Privilege, Your Protection, Our Priority” 


(780) 424-9944 Edmonton 


1-S00-463-3328 


ARTHUR WARING CA, CIRP 


Experience Ukrainian at 


St. Matthew 


Kindergarten and Dance Academy 


Open House 


Thursday, March 10 at 6:300m 


St. Matthew Elementary School 


he 
УМ Seg 
с о, 


75 Tr З; хо 
Bether Teyard TOO 


8735 - 132 Avenue 
Phone: 780 473-6575 
Fax: 780 478-6031 


www.stmatihew.ecsd.net 


4 
Як я можу 
Вам допомогти? 


The Honourable 
Thomas A. Lukaszuk, MLA 
Minister of Employment and Immigration 
Edmonton Castle Downs 

Constituency Office, 12120 - 161 Avenue 
Edmonton, АВ T5X 5М8 

Phone 780-414-0705 Fax 780-414-0707 
edmonton.castledowns@assembly.ab.ca 


DOCTORS ДОКТОРИ 


_ Dr. BORYS HOSHOWSKY 
specializing in diseases of the EAR, NOSE & THROAT 
Appointment by referral 
Suite #101, 8330 Fairmount Drive S.E., Calgary, AB 
Tel.: 403-640-1199 


DENTISTS 
ДЕНТИСТИ 


DENTURISTS 


Dr. C. Fialka-Eshenko 


#110, 10910 - 105 Avenue 
Edmonton, АВ T5H OL3 


For appointments please call: 


780-420-1510 


Говоримо по-українському 


12123 -54 Street 


ДЕНТУРИСТИ 


HOLYK’'S 


DENTURE CLINIC LTD. 


Frank A. Holyk - Denturist 
Katherine M. Holyk - Denturist 


Edmonton, AB T5W 3N4 
Ph: 780-477-3674 
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Нунсівець розповів про 10 мільйонів 
за перехід до Партії регіонів 


Олена Ремовська, Радіо Свобода, 04.02.2011 

Народному депутатові від фракції НУНС Оле- 
севі Донію двічі пропонували гроші за приєднання 
до Партії регіонів. Про це він заявив під час візиту 
української делегації до США. За словами Олеся 
Донія, одного разу за приєднання до біло-блакит- 
них йому пропонували 10 мільйонів доларів. У 
Партії регіонів це спростовують, називаючи «піар- 
ходом». Водночас опозиційні депутати розповіда- 
ють, що практика, про яку повідомив Олесь Доній, 
у Верховній Раді поширена. 

Доній у складі української делегації з депутатів, 
журналістів та громадських активістів нині (4 лю- 
того) перебуває у США. Саме там під час зустрічі 
з американськими урядовцями він розповів про те, 
що представники Партії регіонів двічі пропонува- 
ли йому гроші за поповнення лав біло-блакитних. 

«Один раз пропонували 10 мільйонів доларів, a 
останній раз - один мільйон 1 20 тисяч доларів ут- 
римання щомісячно», - зазначив Доній. 

У Партії регіонів такі дані спростовують. Народ- 
ний депутат від Партії регіонів Сергій Ківалов у 
коментарі для Радіо Свобода назвав заяву Донія 
спробою привернути до себе увагу, адже той не 
назвав імен осіб, які нібито пропонували йому 
мільйони доларів, і не звертався до правоохорон- 
ців. 

«Кожен піариться, як може. Взагалі виходить, що 
у справі народного депутата Донія є склад злочи- 
ну, якщо він не скаже, хто конкретно йому пропо- 
нував кошти. Теоретично його можна притягувати 
до відповідальності, адже злочином може бути 
як конкретна діяльність, так і бездіяльність. Тож 
щойно Олесь Доній повернеться зі США, нехай 
пише заяву з конкретними датами, прізвищами і 
сумами. Адже ця ситуація трактується, як спроба 
дати хабар, а тут відповідальний не лише той, хто 
взяв хабар, але й той, хто його давав. Щоправда ін- 


туїтивно я відчуваю, що Доній не буде писати таку 
заяву», - наголосив Сергій Ківалов. 

За словами народного депутата від НУНС Андрія 
Парубія, йому гроші за перехід до інших партій не 
пропонували, однак він не раз чув про різні спроби 
«переманювання» політиків із однієї партії в іншу. 
У коментарі для Радіо Свобода парламентар роз- 
повідає, що гроші - не єдиний спосіб змусити на- 
родного депутата приєднатися до іншої партії. 

«Треба розуміти, що є й інша категорія людей, 
яким просто погрожують кримінальним переслі- 
дуванням. Мовляв, якщо ви до нас не долучитесь, 
матимете труднощі. Але треба сказати ще одну 
велику правду: багато хто побіг, не дочекавшись 
пострілів. Багато хто має панічний страх перед 
владою, і є такі, що перебігли до Партії регіонів 
без будь-яких погроз чи шантажу», - додав Андрій 
Парубій. 

Політолог Ростислав Павленко у коментарі для 
Радіо Свобода припустив, що у Шартії регіонів, 
попри наявність більшості у парламенті, можуть і 
досі бути мотиви для того, щоб заохочувати депу- 
татів від опозиції приєднатися до біло-блакитної 
команди. «Є думки про те, що Партія регіонів на- 
магається зібрати 300 голосів для подальшої зміни 
Конституції, ручного перекроювання її під конк- 
ретні інтереси. Якщо вірити цьому сценарію, то в 
нього якраз дуже добре вписуються спроби підку- 
пити депутатів», - зазначає експерт. 

Заява Олеся Донія про спроби його підкупу - не 
перша гучна справа такого роду. У 2006 році нині 


- вже колишній нардеп від БЮТ Олег Ляшко ствер- 


джував, що мав можливі докази отримання хабара 
лідером Соцпартії Олександром Морозом у роз- 
марі 300 мільйонів доларів за входження СПУ в ко- 
аліцію з Партією регіонів. Пізніше суд за позовом 
Мороза визнав розповсюджені Ляшком відомості 
недостовірними 1 зобов'язав їх спростувати. 


| SCOPE TRAVEL ІМС. 
12011 Tours to Ukraine 


101 5. Centre St, South Orange, NJ 07079 973 378-8998 or Toll Free 877 357-0436 Marika Helbig 
Tour name Dates itinerary 

Two Capitals | May 11-19 Kyiv and L'viv 

9 days $2500 

Mini Ukraine | May 11-22 Kyiv, L'viv, Yaremche, Kamianets Podilsky 

12 Days $3200 plus: Їм. Frankivsk, Bukovel, Kolomyia, Chernivtsi, Zarvanytsia 
Podolanka І May 13 - 24 Lviv, Music Festival, Krakow and Budapest 

12 Days $3150 plus: Wieliczka Salt Mines, Auschwitz, Szentandre Artisan Village 


Hosted by: Dr. Walter Karpinich 


Slidamy Mazepy Jun 24-July 04 
11 Days $3990 


In cooperation with the Ukrainian Museum of NYC 
Participating curator: Dr, Yurll Savchuk 


Kyiv, Cherkasy, Poltava, Nizhyn, Chernihiv, Lviv 

plus: Регеуазіам Khmelnytskyi, Kaniv, Chyhyryn, Subotiv, Kholodnyj 
Yar, Opishnia, Myrhorod, Lubny, Pryluky and Baturyn 

Senior Research Ass. Inst of History of Ukraine, National Academy of Sciences of Ukraine 


Kyiv, Zaporizzhia, Kherson, Sevastopol, Vilkovo, Odessa 


plus: Ім. Frankivsk, Bukovel, Kolomyia, Chemivtsi, Zarvanytsia 


plus: Wieliczka Salt Mines, Auschwitz, Szentandre Artisan Village 
Crimea: Yalta, Bakhchysarai, Chersonesus, Sevastopol 
plus: Ім, Frankivsk, Викомеї, Kolomyla, Chernivtsi, Zarvanytsia 


Kyiv and L'viv ; і 


plus: ім. Frankivsk, Bukovel, Kolomyia, Chernivtsi, Zarvanytsia 


Kyiv, Poltava - Sorochynskyi Yarmarok, Lviv, Yaremche, 
Independence Day Celebrations and Hutsul Festival 
plus: Opishnia, Reshetylivka, Ім. Frankivsk, Kolomyia, Bukovel, 


plus: lv. Frankivsk, Bukovel, Коїотуїа, Chernivtsi, Zarvanytsia 


plus: Wieliczka Salt Mines, Auschwitz, Szentandre Artisan Village 


Romania - Bucharest George Enescue Music Festival 


Dnipro Cruise Jun 16 - 28 
43 Days $2950 MS Dnipro Princess - Main deck 
Two Capitals Il Jun 29 - July 7 Kyiv and L’viv 
9 days 52950 
Mini Ukraine II Jun 29- Jul 10 Kyiv, Lviv, Yaremche, Kamianets Podilsky 
12 Days $3600 

Podolanka li July 01-12 Lviv, Krakow and Budapest 

12 Days $3550 

Best of Ukraine Jul 24 - Aug 07 

16 Days $4600 Kyiv, Lviv, Yaremche, Kamianets Podilsky 
Two Capitals Ill Jul 27 - Aug 4 

9 days $2950 

Mini Ukraine ШІ Jul 27 - Aug 07 Kyiv, L'viv, Yaremche, Kamianets Podilsky 
12 Days $3600 

Ukraine Festival Tour Aug 16-30 

15 Days $3950 Kosiv - 

Chernivtsi and Zarvanytsia 

Two Capitals ІМ Sep 14 - 22 Kyiv and L'viv 

9 days $2500 

Mini Ukraine ІМ Sep 14-25 Kyiv, L'viv, Yaremche, Kamianets Podilsky 
12 Days $3200 

Podolanka ій Sep 16-27 L'viv, Krakow and Budapest 

12 Days $3000 

Bulgaria (Opera Tour) Sep 18-30 

13 Days $3000 


Hosted by: Marijka Helbig 


Rami Kalif (Piano) and Romeo and Juliet (Opera by Gounod) 
Bulgaria: Veliko Tamovo, Sozopol (Black Sea Beach Resort) 
Plovdiv, Sofia plus: Laskovets, Arbanassi, Ethura, Shipka, Nessebar 
and Rila Monastery 


Please Note: Prices are from New York City in US Dollars. 


Alf Joclusive Features = Trans Atlantic Air from Newark via Luftharise Alriine or LOT Pollsh Airline, Superior FirstclassAC Hotels, internal alr, transfers, 2-3 meals 
daily, ait sightseging/entranca fees, bi-lingual tour manager and local guidas.Not incliided: Airport Security Taxes | 5420), gratuitias and off-shore excursions оп 
Опірго River Cruise. Prices are quoted in USA currency/Iwin occupancy, Rates subject to EURO/USS exchange, fuel surcharge on and airfare class availabiliy 


Www.scopetravel.com 


Office hours: Mon-Tue-Wed 9:00AM-3:00PM 


scope@scopetravel com 


Студенти протестува- 


тимуть проти узурпації 
влади у вишах 


Дмитро Баркар, Радіо Свобода 

Українські студенти протестуватимуть доти, доки влада не проведе 
реальних реформ системи вищої освіти, заявляють лідери студентсь- 
ких об'єднань. Вони планують знову вийти до стін Верховної Ради і 
вимагати відкликання зареєстрованих провладною більшістю проек- 
тів закону «Про вищу освіту». Крім того, студентська спільнота має 
власне бачення шляхів реформування освітньої системи в Україні. 

Протестні настрої у студентському середовищі загострюються, за- 
явив Радіо Свобода представник студентської профспілки «Пряма 
дія» Андрій Мовчан. 

Це є наслідком того, що влада намагається вирішити долю вищих 
навчальних закладів без урахування поглядів та позицій студентів, а 
також викладачів, вважає він. 

«Суттєва проблема полягає у тому, що нині студенти та викладачі 
відчужені від прийняття реальних рішень. Зараз рішення ухвалю- 
ються невеличкими групами осіб, що узурпують владу. Тому наші 
вимоги стосуються радикальної демократизації університетів», — 
каже Мовчан. 

Зареєстровані у Верховній Раді проекти закону «Про вищу освіту» 
не передбачають докорінного реформування галузі та практично не 
враховують міжнародні стандарти. 

Відтак студентська спільнота сформулювала своє бачення основ- 
них напрямків освітньої реформ і вимагає від влади дослухатися, 
повідомив представник студентської колегії Києво-Могилянської 
академії Єгор Стадний. 

«Це можливість університетові отримувати фінансування не тіль- 
ки від держави. Право університетів визначати зміст освіти. Вимоги 
Болонського процесу: коли, нарешті, буде затверджена триступенева 
система нашої вищої освіти - бакалавр, магістр, PhD (доктор філосо- 
фії). Що стосується правил прийому: вищий навчальний заклад му- 
сить сам визначати, як йому формувати свій контингент студентів», 
- каже Стадний. у 

Автор одного з зареєстрованих законопроектів, народний депутат 
від Партії регіонів Максим Луцький в інтерв'ю Радіо Свобода за- 
явив, що міжнародні стандарти та досвід провідних вишів світу є 
другорядними факторами. 

«Ми не маємо ні на кого орієнтуватися. Ми маємо лише врахову- 
вати дві основні складові: це адаптація закону «Про вищу освіту» 
щодо входження у Болонський процес, і друге, це адаптація закону 
до сучасних вимог економіки нашої держави. Ми вводимо освітньо- 
кваліфікаційні рівні: молодший спеціаліст, тому що в нас є надзви- 
чайно велика кількість технікумів, і доктор наук, не тільки доктор 
філософії, а доктор наук», - наголосив Луцький. 

Депутат запевнив, що не має наміру відкликати свій проект закону. 

Натомість студенти кажуть, що проводитимуть гучні акції протес- 
ту доти, доки влада їх не почує. Причому вони обіцяють залучати до 
своїх мітингів кожного разу більше людей. 
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Patriarch Husar resigns 


Cont. from P. 1 


gious and social subjects and audio books. 

An audio book “The Way to Oneself” ap- 
peared in 2009. The second audio book “The 
Way to One’s Neighbour” was presented by 
His Beatitude Lubomyr in April, last year. 

On the occasion of the 10th anniversary of 
his patriarchal service, the third audio book 
“The Way to God” appeared. 


Many religious studies experts and public 
figures highly appreciate the moral authority 
of Patriarch Lubomyr (Husar) and his cor- 
rect understanding of the place of the Church 
in the state and its role, which allowed him 
as the head of UGCC to prevent involvement 
of the Church in the political relations and 
strengthen its moral authority in the Ukrain- 
ian society for 10 years 


Procedure of patriarch’s election 
explained by canon lawyer 


(RISU)—RISU asked а canonist of the 
Ukrainian Greek Catholic Church (UGCC), 
Fr. Rostyslav Bubniak, for details about 
the procedure of electing a new head of the 
UGCC when the patriarchal seat is vacant. 

The major archbishop seat becomes уа- 
cant when the current head of the church ab- 
dicates the seat or in the event of his death. 
Then, an administrator of the Patriarchal 
Church is appointed for the period before 
the head is elected. 

If the seat is vacant, the administrator is 
to inform Rome that the seat is vacant and 
convene an extraordinary Synod of Bishops 
of the Church for the election of the head. 
It is the administrator who informs all the 
bishops of the church about the place and 
time of holding of the extraordinary synod. 

Canon 65 of the Canon Law says that the 
synod should be held within a month, but 
the Particular Law allows for the period to 
be extended to two months. 

According to the procedure, after the elec- 
tion of the candidacy of the supreme arch- 
bishop, the synod informs the pope in a syn- 
odal letter about the election of the new su- 
preme archbishop of the church. The newly 
elected supreme archbishop personally is to 
sign the letter and ask the pope to approve 
the election. The newly elected supreme 
archbishop shall not begin to fulfill his re- 
sponsibilities until he receives a positive 
response from the pope. The newly elected 
head of the church confesses the faith before 
the synod and gives an oath to zealously ful- 
fill his responsibility only after the approval 
of the Vatican. After that, the Synod of Bish- 
ops officially declares him new supreme 
archbishop of the church and appoints the 
date of enthronement. 

Even a layman can become the head of 
the church. He must be a man and must be 
baptized for the consecration to be valid. 
However, after the election, he must be con- 
secrated bishop. 

As for the age range, in the Roman Cath- 
olic Church, the cardinals who reach the age 
of 80 are to write a statement of abdication 
of the position (bishops at 75). There are no 
such age limits in the UGCC. Bishops of the 
UGCC who reach the age of 75 have a right 


to ask for abdication, but it is not obligatory. 

A canonist, Lesia Kovalenko, gave RISU 
a few interesting comments regarding the 
resignation and election of the head of the 
church: 

Despite the clear regulation by the Code 
of Canons of Eastern Churches (Canon 126- 
132), resignation (or “abdication of the of- 
fice”) of the head of the church is a subject 
of discussion among the canonists. For the 
head of the church (patriarch, archbishop, 
etc.) is not just a position. It is a lifetime 
occupation. The “request for abdication of 
the office,” which in the new law (both the 
Catholic and Orthodox ones) applies to all 
bishops of 75, does not apply to the head of 
the church. This means that he remains the 
“Father and Head” of the church to the end 
of his life. For instance, this was the motiva- 
tion of the Serbian bishops when they re- 
fused to accept the request for resignation of 
the sick Patriarch Pavel in 2008. 

Interestingly, in the same year, the Maro- 
nite Catholic Church was in the same situa- 
tion: its patriarch, 90-year-old Nasrallah 
Boutros Cardinal Sfeir, approached Pope 
Benedict XVI with a request to release him 
from the responsibilities of the Maronite 
Patriarch of Antioch. That church consists of 
Lebanese Christians and totals about half a 
million people. After several months of hesi- 
tation, the pope honoured the request of the 
patriarch and the elections are to be held on 
March 8. 

It should be noted that prior to the election 
of the new head of the church and approval 
thereof by the pope, the patriarchal adminis- 
trator, in the case of the UGCC — Archbishop 
Thor Vozniak, cannot make any important 
changes in the church. For instance, in the 
case of Maronites, Patriarch Sfeir himself, 
without the administrator, will fulfill his re- 
sponsibilities before the election of the new 
patriarch. 

There are doubts also as to the possibility 
of resignation of the Roman Pope. The most 
well-known historical example is the volun- 
tary abdication of Pope Celestine V in 1294 
after five months of pontificate. He spent the 
rest of his life as a recluse and was beatified 
at the end of his life. 


New UGCC head to be 
inaugurated in Kyiv 


(RISU)}—The inauguration of a new head 
of the Ukrainian Greek Catholic Church 
(UGCC) will take place in Kyiv in the Cath- 
edral of the Resurrection of Christ, while the 
session of the Synod of Bishops at which a 
new primate of the church is to be elected 
will most likely be held outside the Ukrain- 
ian capital, the former UGCC head, Lubo- 
myr Husar, has said. 

The holding of a meeting of the UGCC 
Synod beyond Kyiv is more convenient “in 
terms of logistics,” Husar explained. 

At the same time, he noted the importance 
and symbolism of an inauguration in Kyiv in 


the Cathedral of the Resurrection of Christ: 
“We didn’t come to Kyiv, we returned there 
from where we had been driven out by force 
200 years ago,” Husar said. 

Patriarch Lubomyr Husar also noted that 
10 years ago he was elected the UGCC head 
by 26 bishops of a church synod. At present 
the synod includes 50 bishops. 

Husar said he had “complete trust in the 
synod,” but he did not name a bishop whom 
he would like to see as his successor, noting 
that it was the task of the synod to select the 
next head of the church. 


| eX ™E Ukrainian Catholic Education Foundation is 


> NOW HIRING! 


THE UKRAINIAN CATHOLIC EDUCATION FOUNDATION (UCEF) of 
North America (Canada and USA), is seeking three well-organized, highly 
motivated individuals with experience in the non-profit charitable or corporate 
sectors to fill key positions in the development of a fundraising campaign to 
support the educational needs of the Ukrainian Catholic Community: 


he « 
ай 


> MANAGING DIRECTOR FOR CANADA 4 


Job responsibilities will include hiring and management of an office staff in 
Toronto as well as regional staff in other provinces and Ukrainian-Canadian 
communities. The Managing Director-Canada will answer to the Executive 
Director UCEF North America and work closely with the UCEF Management 
Committee, local support committees, the clergy and lay leaders, as well as 
strategic partners in various universities and institutes of higher learning. Job 
responsibilities will include: 


» Preparation of an annual organizational budget and staff work plan with 
a clear delineation of staff responsibilities and a process for evaluating staff 
performance 


¢ Regular reporting to the North American Executive Director on execution of 
the fundraising plan, deliverables & progress vis-a-vis campaign targets 


» Management of office staff 
» Relationship management with local support committees 


» Fostering an effective dialogue with Ukrainian Canadian bishops, clergy and 
prominent lay leaders to ensure growth and strengthening of the Foundation’s 
prominence throughout Canada, 


Must be a leader, team-player and self-starter. 


Compensation and benefits: 


The compensation for the individual hired will be based on experience алі. }. 


qualifications. The UCEF has. reputation for compensating employees swell... Our 
rewarding compensation practices are rooted in our Foundation’s commitment 
to professional excellence. The applicant may be a resident of Canada or the 
United States, although Canadian citizens will be given preference. Ukrainian 
language proficiency is highly desirable but not essential. Other relevant skills 
and experience will be considered. 


» GREAT PLAINS REGIONAL PROJECT MANAGER. < 


and 
> WESTCOAST REGIONAL PROJECT MANAGER ‘4 


Job responsibilities for these two positions will entail extensive travel and 
outreach to Ukrainian-American and Catholic communities in Manitoba, Alberta, 
Saskatchewan and North Dakota for the Great Plains Region and in British 
Columbia, California, Portland, Seattle, and Vancouver for the West Coast 
Region. Each Regional Project Manager will answer to the Director of Finance 
and Development and will work closely with clergy and lay leaders as well as 
strategic partners. 

In each position, key job responsibilities will entail: Developing 
a regional fundraising plan for major donors; recruitment of competent high 
impact volunteers, philanthropists and corporate leaders for a Capital Campaign 
and local fundraising efforts; close contact and coordination of events with local 
support committees; fostering an effective dialogue with Ukrainian Catholic 
clergy and prominent lay leaders to ensure growth and strengthening of the 
Foundation’s prominence along the West Coast and in the Great Plains Region of 
the United States and Canada. 

Salary in mid five figure range may be negotiable based on previous non-profit or 
managerial experience and past track record. Benefits and travel expenses will be 
covered. Applicants may be residents of Canada or the United States. Ukrainian 
language proficiency is highly desirable but not essential. Other relevant skills 
and experience will be considered. 


FOR MORE INFORMATION: Please contact the Search Committee, 
c/o thor Shust at 215-947-2795 (sihor@verizon.net), or call 
Jean Waterman at the UCEF office at (773) 235-8462. 
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. Patriarch Lubomyr’s 
proud and glorious legacy 


Patriarch Lubomyr Husar, who announced on Feb. 10 at a press confer- 
ence in Kyiv that Pope Benedict XVI has accepted his resignation from 
office as the major archbishop of the Ukrainian Greek Catholic Church, 
leaves behind a proud and glorious legacy of his 10 years heading it. 

During this period, he became a most highly respected and strong voice 
of moral authority in Ukraine and established the UGCC as the most 
respected and trusted institution in a country where trust in most public 
institutions is at a resoundingly low level. 

Patriarch Lubomyr very well understood the place of the Church in the 
state and its role, which allowed him as the head of UGCC to prevent the 
involvement of the Church in political relations, while strengthening its 
moral authority in the Ukrainian society. 

Non-involvement in politics, however, did not prevent the Patriarch 
from speaking out on issues. He roundly condemned the endemic cor- 
ruption of the political elites, and championed the cause of freedom and 
human rights. 

During the Orange Revolution, Patriarch Lubomyr immediately joined 
the call for new elections — not because he favoured any one candidate 
over another — but because he championed the cause of free and honest 
elections. 

This also cemented the UGCC’s historic role as the guardian of the 
Ukrainian people, the Ukrainian identity and champion of the Ukrainian 
people’s yearnings for freedom. 

He refused to accept money from the state in order to be free to criticize 
it whenever human rights and dignity were at stake. 

One of his greatest and historic achievements was the transfer of the 
seat of the UGCC from Lviy to Kyiv in August 2005. This, he noted, was 
simply a return to the place from which the Church had been driven out 
by force some 200 years ago and it underscored the fact that the Ukrain- 
ian Greek Catholic Church is a Kyivan Church, its roots firmly placed in 
the Christianization of Ukraine by Prince Volodymyr of Kyiv in 988. 

In a statement issued by the Ukrainian Canadian Congress, National 
President Paul Grod noted the many accomplishments of Patriarch Hu- 
sar. 

“On the 10th anniversary of your service, you were faced with many 
challenges: consolidating the Ukrainian Greek Catholic Church both in 
and outside of Ukraine, guiding the faithful during the creation of an 
independent Ukraine, and, last but not least, ensuring that the Ukrainian 
Greek Catholic Church occupies a proud and dignified place among the 
Churches of the world. 

“Throughout all these years, you became not only a spiritual leader and 
a role model for your followers, but also a moral compass for all of the 
Ukrainian community — always enlightening people with the truth about 
God and God’s role in our lives.” 

On January 22-23, the Ukrainian Greek Catholic Church celebrated the 
10th anniversary of the patriarchal service of the Supreme Archbishop of 
Kyiv and Halych, His Beatitude Lubomyr. 

In his greeting, Archbishop of Lviv, Ihor Vozniak, who now assumes 
the role of Apostolic Administrator until the Synod of Bishops chooses a 
successor, expressed gratitude to the head of the UGCC for his humble 
service in that position for ten years. “Even at that short period, you man- 
aged to accept many difficult challenges and you successfully overcame 
the obstacles as you trusted God and served your church and nation,” 
noted the bishop. 

Patriarch Lubomyr offered his resignation because he felt his physical 
condition, in particular his blindness, made it difficult for him to fulfill 
his obligations. But he will continue to work with the Church for the 
good of the people. 

When the Synod of Bishops meets to choose the Patriarch’s successor, 
we all pray that the Holy Spirit will guide them to choose one who will 
be most worthy to build upon his proud and glorious legacy. 
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Holodomor should have a 
prominent place in CMHR 


Statement by MP James Bezan 
on the Canadian Museum of Human Rights 

As Member of Parliament for Selkirk-Interlake 
and a proud Ukrainian-Canadian, I have been receiv- 
ing numerous calls and letters from members of the 
Ukrainian community about the proposed content of 
the Canadian Museum of Human Rights (СМНВ). 
Their apprehension is based upon the report submitted 
to the CMHR Board of Trustees by the Content Advis- 
ory Committee. 

Specifically, Ukrainian-Canadians are looking for 
adequate recognition of the Holodomor genocide of 
1932-1933, as well as the Canadian internment of 
Ukzainians during World War I in the CMHR. 

The community is concerned that the Holodomor 
will be lumped into a general section of “Mass Atroci- 
ties” which does not provide autonomy and permanent 
recognition of the event in the museum. They are also 
worried that other elements of their history will not re- 
ceive ample recognition and be subsumed under other 
permanent exhibits promoted by the Content Advisory 
Committee Report. 

I thank the Content Advisory Committee for their 
report. However, it is just a report and by no means 
determines the final decision on content in the CMHR, 
nor is it government policy. 

The Holodomor was one of the largest genocides in 
world history, where it is estimated 10 million people 
perished. It was an attempt by the Soviets to stamp 
out Ukrainian nationalism and brutalize the Ukrainian 
people, a memory which remains acute among Can- 
adian-Ukrainians and their families at home today. It 
ranks among one of the worst acts of genocide that 
humanity has ever committed. I believe recognition of 
the Holodomor should find a special place in the Can- 


adian Museum for Human Rights. 

The Holodomor informs our understanding of the 
meaning of the word “genocide”. Rafael Lemkin, 
considered the foremost thinker on genocide in the 
global community, called the Ukrainian Holodomor 
“genocide” in 1953 before anyone else was willing. 
As I fought for federal legislation to recognize the 
Holodomor and promote a national day of remem- 
brance, I gained a deep understanding of the harsh re- 
alities of this event for survivors, but also the attempts 
by Governments around the world to remain silent on 
this regretful history. We should not make the same 
mistake. 

Canada is home to over 1.1 million people of 
Ukrainian decent, the third largest Ukrainian popu- 
lation in the world. Our ties have been strong since 
hundreds of thousands immigrated to Canada in the 
19" and 20" centuries. Canada was the first Western 
country to recognize Ukraine’s independence, which 
attests to the close ties the two countries enjoy today. 
And the Canadian Parliament was one of the first in 
the world to recognize the Holodomor as genocide 
when it supported my Private Member’s Bill in 2008. 

With this in mind, I believe that: 

¢ The Holodomor genocide should have a unique, 
autonomous and prominent place in the CMHR, and 
.- The CMHR Board of Directors contain respected 
members of the Ukrainian community with know- 
ledge of the Holodomor and other human rights viola- 
tions. 

I am proud of our Government’s support for the 
Canadian Museum of Human Rights. I hope the 
CMHR Board of Trustees finds the courage to pro- 
vide the Holodomor with the appropriate and respect- 
ful recognition it deserves. 


Egyptand the Orange Revolution 


By Walter Derzko 

For the last two weeks, most people were glued to 
TV sets, watching political events unfold in Egypt and 
were reminded of the comparisons with Ukraine’s Or- 
ange Revolution in 2004. Now pundits are forecasting 
that the same fate could await autocratic, dictatorial 
regimes in about 35 countries. The common denomin- 
ator in all these areas include: historically high food 
prices and inflation; a disenfranchised, unemployed 
and angry youth demographic cohort; and an oppres- 
sive, authoritative regime. One day you are a despotic 
president, the next just a footnote in history. 

Like me, you are likely wondering; who is next? 
What could trigger another revolution both in Ukraine 
and more importantly, from a geopolitical and strategic 
perspective, in Russia? The same early warning sig- 
nals that existed in 1989-90 before the collapse of the 
Soviet Union are evident today. According to Yegor 
Gaidar, who was the acting prime minister of Russia, 
between 1991 and 1994, the Soviet Union collapsed 
because it went broke. In his book, Gaidar writes: 
“The timeline of the collapse of the Soviet Union can 
be traced to September 13, 1985. On this date, Sheikh 
Ahmed Zaki Yamani, the minister of oil of Saudi Ara- 
bia, declared that the monarchy had decided to alter its 
oil policy radically. The Saudis stopped protecting oil 
prices, and Saudi Arabia quickly regained its share in 
the world market. During the next six months, oil pro- 
duction in Saudi Arabia increased fourfold, while oil 
prices collapsed by approximately the same amount in 
real terms. As a result, the Soviet Union lost approxi- 
mately $20 billion per year, money without which the 
country simply could not survive. 

To my great surprise and amazement, my blog post 
on the 40 early warning signals that could lead to the 
collapse of Putinism and the Yanukovych regime has 
gone viral on the Internet, after being translated into 
Russian and reprinted in a pro-democracy Russian 
newspaper. If you Google the phrase: "Канадский 
политолог назвал 40 признаков распада России", 
you'll find over 33,400 distinct hits. One student wrote 
to me asking: Assuming conservatively that each one 
of those pages gets 100 views, that’s over 33 million 
readers that have read that story. Is that enough to 
cause a revolution? Well, I don’t know. Conditions and 
circumstances are different in each country. In Egypt, 
it was triggered by the death of a businessman who set 
himself on fire, and only 100,000 people on Facebook, 
who rallied on the first day of the uprising. 

In Ukraine, demonstrators are poised to hit the 
streets in late February and in the spring, accord- 
ing to Democracy Watch. After all, Ukrainians are a 
pragmatic lot. Who wants to miss the New Year and 
Christmas celebrations and go demonstrate in the dead 


of winter, without any logistic and backup support 
(transportation, tents, food, warmth, water and even 
Orange Revolution symbolism on coffee mugs, shirts, 
scarves etc. to maintain morale and to collect extra 
funds). What we saw during the Orange Revolution 
took years to plan and finance. 

Have you noticed the key, big difference between 
Egypt’s uprising and the Orange Revolution? 

Almost unanimously and as if on cue, all Western 
newspapers started calling for the repatriation of 
Mabarak’s family assets in Swiss banks and in other 
countries, estimated between several billion dollars 
right up to $70 billion, which would make him the 
richest crook on the planet. 

However, not a single peep was heard from anyone 
in either the Yushchenko government or in the Ukrain- 
ian diaspora, demanding investigations by Interpol or 
Transparency International into off-shoring of assets 
and money laundering from corrupt Ukrainian polit- 
icians and oligarchs. Instead of focusing almost ex- 
clusively on “feel good” human rights issues, which 
are important but not game-changing, some diaspora 
efforts should be focused in this area — which could 
produce immediate results. Money laundering is a hot 
button issue with all politicians in North America and 
Europe. And we have the talent to tackle this one. The 
Ukrainian World Congress is and has been headed 
by smart, competent lawyers. In talking to ordinary 
people in Ukraine, stories of oligarch riches, corrup- 
tion and bribes are well known and documented in 
various credible media investigative reports. Maybe 
after a while, apathy sets in and everyone takes it for 
granted. Ukraine’s central bank cites the figure of 
$100 billion parked in Swiss banks alone — likely a 
conservative estimate. In 2010 alone, $30 billion left 
Ukraine. And what about Cyprus, the UK, US and 
banks in Belize? The easiest way to force a regime 
change in Ukraine is to cut off the funding to the Party 
of Regions, which comes primarily from only several 
oligarchs. Freezing their assets or imposing visa sanc- 
tions on them or their children would be crippling. 
This is what Boris Nemtsov is demanding from US 
Congressmen for corrupt Russian politicians, impli- 
cated in the death of Sergei Magnitsky. Accusations 
of money laundering and sanctions won’t come from 
Ukraine-actions need to be initiated in the West. This 
would severely cramp their lifestyles and the oppor- 
tunity to hobnob with the super rich elites in Davos, 
Switzerland, Morocco, London or Paris, which they 
cherish the most. 

Walter Derzko is a Senior Fellow at the Strategic In- 
novation Lab (S-Lab) at OCAD University in Toronto 
and teaches at the MA program in Strategic Foresight 
and Innovation (SFI) at OCAD University in Toronto. 
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How to turn a ‘partly free’ Ukraine into а ‘not free’ Ukraine 


By Taras Kuzio 

(RFE/RL)—Some Western policymakers continue to 
argue that Ukraine’s political system is unlikely to evolve 
into a full authoritarian system along the lines of Russia and 
Belarus, President Viktor Yanukovych will slow down his 
authoritarian blitzkrieg, they argue, and the system will sta- 
bilize into a semi-authoritarian system. 

In other words, Ukraine will stabilize at “partly free,” 
the semi-authoritarian status that Freedom House gave it 
throughout the Leonid Kuchma era and to which it returned 
in 2010 after Yanukovych’s first year in office. 

An alternative viewpoint that’s gaining ground is that 
Ukraine will decline further to “not free,” the full authoritar- 
jan status that independent Ukraine has never held. If this 
were to take place, Ukraine would join the eight authoritar- 
ian CIS countries (Russia, Belarus, Azerbaijan, and the five 
Central Asian states) that are classified as “not free” by the 
U.S.-based rights watchdog. 

The Yanukovych administration has moved farther down 
the path of authoritarianism in only one year in office than 
Kuchma did in a decade. Both administrations resorted to 
taking political prisoners. Under Kuchma, members of 
UNA-UNSO (Ukrainian National Assembly-Ukrainian 
People’s Self-Defence) were imprisoned for their alleged 
involvement in the March 2001 riots. Under Yanukovych, 
former Prime Minister Yulia Tymoshenko and her former 
cabinet members are either under arrest or threatened with 
criminal charges. 

Under Kuchma, elections were falsified in 1999 and 2004 
— on both occasions with the assistance of Yanukovych 
at the local and national levels. Under Yanukovych, local 
elections were falsified last year. Free elections can only 
be trusted to democratic forces such as Yushchenko, under 
whose watch high-quality elections were held in 2006, 2007, 
and 2010. Yanukovych is destroying the institution of free 
elections that brought him to power. 

In the 2002, 2006-07, and 2010 parliaments, Kuchma and 
Yanukovych both sought to bribe, coerce, and blackmail 
opposition deputies to defect to the ruling coalition. Usu- 
ally these were business leaders in the opposition, whether 
members of the Liberal Party in 2002 led by Volodymyr Sh- 
cherban or the Party of Industrialists and Entrepreneurs led 
by Anatoliy Kinakh in 2007. 

The Communist Party (KPU) never entered government 
under Kuchma, but has joined both coalitions established by 
Yanukovych: the anticrisis coalition in 2006-07 and Stabil- 


European leaders take Yanukovych to task 


ity and Reforms since 2010. The neo-Stalinist KPU is an- 
tireform and anti-Western, and therefore any coalition that 
includes such a political force cannot honestly be described 
as “reformist.” 

There has also been regression on national identity 
questions. The KPU and Yanukovych’s Party of Regions 
voted against the 2006 law on the 1933 artificial famine 
(Holodomor) and the pages on the famine on the presi- 
dential website were removed on Feb. 25, 2010, the day 
Yanukovych was inaugurated. In 2003, by contrast, Kuchma 
launched an international campaign to support the designa- 
tion of the Holodomor as an act of genocide. 

Parliament became a rubber-stamp institution under 
Yanukovych for the first time in its history, because Kuchma 
never had a stable majority. Yanukovych’s Stability and Re- 
forms coalition has bought in 50 opposition deputies, giving 
it more than 260 in total in the 450-seat Verkhovna Rada. 

The courts are in far worse condition today than under Ku- 
chma. Supreme Court Chief Justice Vasyl Onopenko told the 
“Kyiv Post” that “courts as judicial bodies and judges have 
lost their independence. This is a direct threat to the judicial 
protection of human rights.” 

After the summer 2010 reform of the judiciary. “the Su- 
preme Court has been denied the ability to perform its con- 
stitutional function,” Onopenko said. “No one guarantees 
the unity of case law and equal application of laws in state 
courts. The Supreme Court, which previously did it, is now 
deprived of such powers.” 

Yanukovych has marginalized the Supreme Court as per- 


sonal revenge for its December 2004 annulling of his зесопа- 


round election victory. In a Feb. 11 interview with the BBC, 
Yanukovych again repeated that the Supreme Court had in- 
fringed the constitution in 2004 when it annulled his election 
and that he had won a “free election.” 

Under both Kuchma and Yanukovych, the unreformed 
“siloviki,” or security forces — the Security Service (SBU), 
the Interior Ministry (MVS), and the Tax Police — have 
been used against the political opposition and independent 
media. 

Prime Minister Mykola Azaroy led the Tax Police through- 
out its first seven years of existence (1996-2002). The SBU 
under Yanukovych has adopted authoritarian tactics against 
academics, NGO activists, politicians, and journalists for the 
first time since under its predecessor, the Soviet Ukrainian 
KGB, in the pre-Gorbachey era. 

In the 1990s the MVS was more under democratic con- 


trol than today, as its Internal Troops had been taken away 
in 1991 and transformed into a National Guard. But these 
were returned to the MVS in 2000 and have, like in other 
postcommunist systems, become the president’s praetorian 
guard. On Nov. 28, 2004, the MVS troops were ordered to 
Kyiv by Prime Minister Yanukovych, over Kuchma’s head, 
to violently suppress the Orange Revolution. But they were 
turned back by the army. 

Under Kuchma the murder of journalist Heorhiy Gon- 
gadze became an international scandal after a tape recording 
was released in which the president allegedly ordered Inter- 
ior Minister Yuriy Kravehenko to violently beat Gongadze. 
What is less well known is that journalist Thor Aleksandroy 
was also killed in 2001 in Donetsk when Yanukovych was 
governor of the region. 

Last month, “The Washington Post” asked Yanukovych 
about Kharkiv editor Vasyl КІутепіуеу, who disappeared 
only seven months after Yanukovych was elected. The MVS 
assumes he has been killed. Yanukovych nonchalantly re- 
plied, “Many journalists disappear all over the world.” 

Media censorship took place under Kuchma, but the situa- 
tion is worse today. What differentiates the Kuchma and 
Yanukovych presidencies was that total censorship under 
the former was impossible because of the strength of the op- 
position, inside and outside parliament, and pluralism within 
the ruling elites. 

Yanukovych claims that “mercenaries” in the West have 
been bought to write negatively about Ukraine and that the 
Czech government was bribed to grant former Economy 
Minister Bohdan Danylyshyn political asylum. Yanuko- 
vych’s worldview exports Ukraine’s domestic situation — 
where Ukrainian journalists are often paid to place articles 
and politicians and cabinet ministers are often corrupt — to 
the outside world. This worldview does not see either the 
legitimacy of Western criticism or the legitimacy of domes- 
tic criticism by the opposition and media. 

Yanukovych refuses to acknowledge that democratic re- 
gression is taking place on his watch and, in this, he is sim- 
ilar to Kuchma. But, in five areas — political repression, 
parliamentary independence, media censorship, the use of 
the “silovila,” and quality of elections — democratic regres- 
sion is worse under Yanukovych than it was under Kuchma. 
If it continues, it will lead to Ukraine becoming ranked as 
“not free” by the end of Yanukovych’s first term in office, 
following Kyrgyzstan, which dropped after its 2005 Tulip 
Revolution from “partly free” to “not free” in 2010. 


(Ukrainian Journal)—European leaders spoke dir- 
ectly with President Viktor Yanukovych to express 
their concern over travel restrictions imposed by the 
authorities on Ukrainian opposition leader Yulia Tym- 
oshenko. 

The authorities have twice over the past three weeks 
rejected Tymoshenko’s request to travel to Brussels 
for meetings with European Union politicians. 

“J had a conversation with the leaders of European 
structures that have expressed their willingness to see 
Tymoshenko in Brussels,” Yanukovych said at a press 
conference in Kharkiv on Feb. 15. “I think a proced- 
ure like this must take place because the restriction is 
not acceptable.” 

The comment shows that the European politicians 
have communicated directly with Yanukovych to put 
pressure on the authorities for letting Tymoshenko 
leave Ukraine for the meetings. 

This underscores a new tactic as the Ukrainian au- 
thorities have so far failed to react to general political 
statements criticizing the deteriorating political free- 
doms in Ukraine. 

Tymoshenko was against invited to join a summit 
of the European People’s Party in Brussels on March 
23-24, during which she will be able to meet a number 
of European Union leaders. 

Tymoshenko, whose ability to travel are restricted 
due to on-going investigation into her alleged abuse of 
power as prime minister in 2009, said she will soon sub- 
mit to the authorities another request to visit Brussels. 

Yanukovych said he was “irritated” by the restric- 
tions that he says have been imposed by the prosecu- 
tors. 

“The restrictions, imposed on Tymoshenko, are irri- 


tating me too,’ Yanukovych said “A person must be 
free until questions are answered [in court].” 

“The fight against corruption must have nothing to 
do with politics to make sure that there is no selective 
approach,” Yanukovych said. 

Yanukovych is known to completely control 
Ukraine’s all law enforcement agencies, including the 
Prosecutor General’s Office, has been willing to use 
this control for political purposes. 

For example, the mounting prosecutor pressure on 
Vasyl Onopenko, the head “of the Supreme Court, 
eased on Feb. 15 after his one-on-one meeting with 
Yanukovych on Monday. 

The criminal case against Onopenko’s daughter was 
closed, while his son-in-law has been released from 
custody. Political analysts said the developments may 
be underscoring a secret political deal between Ono- 
penko and Yanukovych. 

Tymoshenko reacted sarcastically to the comments 
from Yanukovych. 

“Yanukovych’s irritation looks very nice especially 
as the prosecutors told me that they were ready to let 
me go to Brussels, but there is ban from the president,” 
Tymoshenko said. 

“Tf the president admitted his mistake, then I think 
his specific relative [Prosecutor General Viktor] Ps- 
honka will listen to this,” Tymoshenko said. 

The pressure on Tymoshenko intensified late last 
year after she had repeatedly traveled to Brussels to 
criticize Yanukovych on international arena. 

After one such trip last year, an anonymous caller 
phoned Tymoshenko and told her that she will “cough 
up blood” unless she stops criticizing Yanukovych 
internationally. 


OSCE commissioner overseeing Ukrainian rights in Russia 


(Interfax-Ukraine)—OSCE High Commissioner 
on National Minorities Knut Vollebaek has assured 
the head of the political council of the Our Ukraine 
Party, Valentyn Nalyvaichenko, that he is attentively 
supervising the issue of the observation of Ukrainians’ 
rights in Russia. 

Ina letter to Nalyvaichenko, the OSCE commission- 
er stressed that he has “expressed his concern [about 
the issue] to the Russian authorities,” the party’s press 
service reported on Feb. 9. 

“In 2009 I examined the situation with the education 


of the Ukrainian minority in Russia and simultaneously 
studied the situation with the education of the Russian 
minority in Ukraine. The recommendations contain сег- 
tain steps aimed at the improvement of the quality and 
access to multilingual education for the Ukrainian eth- 
nic community and other national minorities. І hope to 
achieve some progress in the promotion of these educa- 
tion-related recommendations to the Russian authorities 
this year,” reads the letter from Vollebaek. 

He added that he has informed the Ukrainian and 
Russian governments of the results of the studies. 


PETER GOLDRING 
Member of Parliament 
Edmonton East 


THE GIFT OF LIFE RENEWAL 


In 2008, 4,330 Canadians had health needs requiring an organ trans- 
plant, but only 2,083 transplants took place. Two hundred and fifteen 
people died on the waiting list. Canada’s organ donation rate is behind 
that of countries such as the US, Italy, Belgium and Spain. 

Those needing a transplant come from all walks of life. They can be 
your neighbour, your friend, your child, or in my case my sister Sue. A 
proud and accomplished person, she has for years been dialysing for 
hours daily, never complaining and always remaining upbeat. A won- 
derful anonymous donor has given her a gift of freedom, of renewed 
life normality, a kidney which allows her the fullness of daily being. 

This gift, a Godsend to my eternally grateful sister, is also a true 
blessing to her loved ones and friends who have silently prayed for this 
liberation for her. My thanks to the medical doctors that perform such 
miracles, to the many that give of their time to engage people to con- 
sider such a legacy of continued life and a special thank you to the 
donors and their families who selflessly contribute this extraordinary 
gift, most often in moments of deep sadness. May this generosity, this 
giving of life renewal, be repeated many fold. 

While some organ donations are from living donors, І would espe- 
cially encourage people (and their families) to donate their organs af- 
ter death, when they no longer need them. It’s such a simple act, but it 
can have a profound effect on those waiting for transplants. 

Organs from one individual can be used in eight life-saving proce- 
dures such as heart transplants, he notes, and a further 50 people can 
have their lives improved through donations of tissue or organs. 

I think we should all be encouraged to help others in this fashion. 

What do you think? 
ue 


(780) 495-3261 www.petergoldring.ca 
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Good Times оп the Bayou with Vinok Worldance 


PHOTO — MARCO LEVYTSKY 
The rhythms of jazz and the blues can be directly traced to the West African cultural 
traditions which were brought to North America by the slave population and lovingly 
preserved through many generations. 


Call for Submissions 


Presented every two years, 

the $25,000 Award ($20,000 
to author; $5,000 to publisher) 
recognizes a Canadian writer 
who best presents a Ukrainian 
Canadian theme with literary 
merit through poetry, plays, 
musicals, fiction, non-fiction 
or young peoples literature. 


Sponsored by 
Shevchenko Foundation 
SHEVCHENKO 


LW 
ФИ 


FOUND ATION 
wwn-sherhenkoloundation.com 


Submission deadline - March 15, 2011 
for award announced in March 2012 


Works may be submitted by writers, literary agents and publishers. 


For submission terms view 
www.kobzarliteraryaward.com 
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By Eva Marie Clarke 

Inhibitions fly out the door as Vinok 
Worldance gets ready to roll out the good 
times with Mardi Gras 2011, on March.5 in 
the Grand Ballroom of the Chateau Louis 
Conference Centre. Expect ano-holds barred 
celebration of the good life complete with 
music, dance, food, drink, costumes, and all 
the bright colours of New Orleans. 

Attendees will experience a Vinok event 
like no other, says Artistic Director Leanne 
Koziak as she lists the many highlights and 
delights brewing in the rehearsal hall and 
kitchen. “It’s going to be similar toa wine- 
tasting in its layout. We’re transforming 
the Grand Ballroom into our own version 
of Bourbon Street and then we’re filling it 
with food stations, drink stations, and roving 
entertainment. There won’t be any reserved 
seating — you'll be in the middle of all the 
action! Just like the French Quarter when the 
krewes and revellers take to the street!” 

So, what to expect from the Chateau Louis 
chefs? Think Emeril Lagasse or Paul Prud- 
homme — plenty of “Bam!” — spicy jam- 
balayas, thick gumbos, succulent seafood, 
hearty po’ boy sandwiches, sweet beignets, 
and delectable pralines. “The South just isn’t 
the South without a couple of cocktails!” 
says Leanne. “We’re mixing Mint Juleps and 
paying homage to the rattling storms that 
blow off the Gulf of Mexico with some po- 
tent Hurricanes!” 

Contests and dance lessons make the ex- 
perience truly hands on, says Leanne. “If 
you’ve wanted to Jitterbug or do a Fais Do- 
до — this evening will be your chance. We’re 
going to give a few Cajun dance lessons — 
it’s all very accessible and fun — and you 
can dance to the wonderful Vinok Orchestra. 
М/е'те also livening things up with Karaoke 
and a Limbo contest. It’s a great chance to 
win one-of-a-kind beads and baubles to take 
home with you.” 

And the costumes won’t just be on-stage 
either. “The dress code is definitely — any- 
thing goes... the more colourful and over the 
top, the better,” she grins. “Purple, gold and 
green are the official Mardi Gras colours, so 
you’ll be right in step if you choose them 
for, your outfit. What I really love though, 
is that the revellers in New Orleans are very 
creative with what they wear. They come as 
pirates, Harlequins, jesters, princesses. Men 
dress as women, women as men. It’s truly a 
time where things are topsy turvy!” 

Where did Mardi Gras originate and what 
drew Vinok to the idea of hosting a party? 

“Vinok is all about celebrating world di- 
versity and the way cultures affect traditions. 
Mardi Gras or ‘Fat Tuesday’ is just one ex- 
ample. Over the centuries, people in many 
cultures would indulge in one big final party 
before the austerity of Lent. In New Orleans, 
each of the many cultures lent their own fla- 
vour to this celebration resulting in a unique 
and world-renowned tradition.” 


culture of New Orleans. 


Looking at culture turns up some unexpect- 
ed facts as well, she continues. “People may 
be surprised. to know that there’s a bit of 
a Canadian connection. Take the Cajuns. 
They are descendents of the Acadians who | 
themselves were descendents of the French 
colonists who settled in Acadia. It was a dis- 
tinct French colony which extended through 
Nova Scotia, New Brunswick, Prince Ed- 
ward Island, parts of Quebec and into Maine. 
They were expelled from the region in the 
mid-18th century. Many settled in Louisiana, 
forming the Cajun culture. But other ethni- 
cities came to the region — the Spanish and 
African cultures had a particularly strong 
impact.” 

This stew pot of culture gave rise to some 
of the music we love and listen to today. 
New Orleans is one of the birthplaces of jazz 
and played an important role in the birth of 
the blues. “Our musicians are going to have 
a great time! We’re tuning up for a real New 
Orleans parade complete with a rousing ren- 
dition of When the Saints Go Marching In 
and letting loose with some great Dixieland 
and blues.” 

When asked about the dance portion of the 
evening, Leanne fairly bubbles over with ex- 
citement. “That’s what we’re all about! It’s 
been a real ride choosing how best to capture 
New Orleans’ roots through dance as well as 
that amazing party atmosphere. We’re shin- 
ing up our Flamenco shoes to celebrate the 
Spanish tradition, youll experience some 
tap and Cape Breton step dancing, a conga, 
swing, tango, samba ... the list goes оп!" 

In other words — a cross-cultural buffet of 
flavours sights, and sounds! The event is also 
a fundraiser for Vinok’s artistic and’ educa- 
tional programs says Leanne. “It’s really a 
party with a purpose. We want to introduce 
our art to new audiences — world dance and 
music are truly vibrant and relevant arts. 
They permeate the popular culture we ex- 
perience every day — what we hear on the 
radio, what we eat, what we see on the TV. 
Mardi Gras is a living example of that; of 
cultures coming together in a unique way. 
That’s why I’m so excited by this project. I 
think it will be eye opening — and the best 
party of 2011!” 

So come prepared to dance, let your hair 
down, collect some beads, buy a few fidbits 
at the silent auction, and laissez les bons 
temps roulez! 

Mardi Gras with Vinok Worldance takes 
place March 5, 2011 at 6:30 pm in the Cha- 
teau Louis Hotel and Conference Centre 
Grand Ballroom, located at 11727 Kingsway 
in Edmonton. 

Tickets are $75 including gratuity - GST 
will be added. Call Vinok at 780.454.3739 or 
visit us at www.vinok.ca. 

This event is supported by the Chateau Louis 
Hotel & Conference Centre, The Alberta Foun- 
dation for the Arts, City of Edmonton, The Ed- 
monton Arts Council & 630 CHED. 


PHOTO — MARCO LEVYTSKY 


The Spanish influence adds a spicy, elegant, and passionate note to the 
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Baptism Announcement 


Ukrainian News Editor- and Publisher Marco 
Levytsky and his wife, Lesia, are pleased to 
announce the Baptism of their granddaughter, Cailyn 
(Kalyna) Olena Kope, born November 9, 2010. The 
Sacrament took place at St. Nicholas Ukrainian 
Catholic Church in Edmonton and was conducted 
by Father Myron Pyszcz. Pictured left to right: Tara 
Antoniszyn (Godmother); Christine: Kope (Mother); 
Cailyn; Kelly Kope (Father); Sheldon Bielopotocky 
(Godfather). 


Left to Right: Benjamin Butterfield, Joachim Turner, Elizabeth Turner, Dr. Melanie Turgeon, Paul Hunka, 
Brian Deedrick. 


Audience enraptured | 


by Stepovyi premiere 
нуюменої Edmonton's Ukranian conmuniy as texted ade] ‘The Ukrainian Youth Association’s _ 


Destiny” World Premiere Concert and CD launch held at the Winspear 
Centre, Feb. 6. 

The launch was part of the ongoing Ukrainian Art Song project founded 
in 2004 by Pavlo Hunka, the renowned British bass-baritone singer, with 
the dream of acquiring and promoting the classical treasures of Ukrain- 
ian art. 

Art songs were developed in the 19" century by Franz Shubert featur- 
ing poetic works set to music, most often with just a piano accompani- 
ment. 

They reflect the language, poetry and culture of a people and are a 
source of national pride. 

In Ukraine composers of the art songs faced an uphill battle as the use 
of the Ukrainian language in print and even music scores was forbidden 
by the Ems Ukaze (Edict) of 1876, so composers were forced to break the 
law just to write their pieces. 

The project has developed under the auspices of the Canadian Ukrain- 
ian Opera Association, a registered charity, and the label is well on its 
way to recording over 1,000 art songs — many of them masterpieces 
— by composers such as Mykola Lysenko, Kyrylo Stetsenko, Yakiv 
Stepovyi, Borys Liatoshynsky, and Yuli Meitus. 

It is supported by an international cast of enthusiastic music lovers, and 
it will leave an extraordinary musical legacy to the world. 

Yakiv Stepovyi: The Art Songs has been recorded under the auspices 
of the Ukrainian Music Society of Alberta, a registered charity dedicated 
to promoting the awareness and development of Ukrainian music in Al- 
berta, and beyond. we 

Stepovyi the pseudonym ofeKharkiy mative) Vakiv, Yakymenko; Wasi || © pase eee нн нн 
noted composer of the early twentieth century. 

The premiere and CD launch was dedicated to Dnipro Choir’s long- 
time conductor Maria Dytyniak “whose passionate commitment to pro- а re 
moting Ukrainian song has helped the Ukrainian Art Song Project to 


flourish”, in the words of Hunka, 


The songs were performed by Hunka and guests tenor Benjamin 10 ат = 5 pm 11 ат = Ре pm 
Butterfield and mezzo-soprano Elizabeth Turner. Expert accompaniment 5 ; “ys 
was provided by pianists Joachim Turner. —_—_ sara aire oa se зоановозаза Hepa iG ESS plas : 

Soprano Monica Whicher had been scheduley to perform, but had to j змі Я WU j С | 
cancel. In order to make up for songs that had to be dropped the rest of Ukrain ап out п ty omp ex 
the performers extended their encore. - 

The audience listened in rapt silence and applauded enthusiastically, 15 153 A 
rewarding the performers with a standing ovation. Se РР venue 

The program included the text of all the songs performed, which proved 
to be a very popular feature as audience members could appreciate the 
poetic beauty of the lyrics. 

Master of Ceremonies for the evening was Brian Deedrick, Artistic Dir- 
ector of the Edmonton Symphony Orchestra. Greetings were delivered 
by Health and Wellness Minister Gene Zwozdesky, himself a composer 
and Honourary Patron of the Ukrainian Art Song Project in Alberta, who 
described it as having a “truly international scope” which will elevate 
Ukrainian music to the world. 

Darcia Wasarab-Rolland Chair of the Stepovyi Committee in Edmon- 
ton talked about the sponsorship of the art songs, while Dr. Melanie Tur- 
geon explained the interactive web site <www.usap.ca>, which allows 
visitors to download the music score of the Ukrainian Art Songs. 

Along with Dytyniak, Wasarab-Rolland, and Dr. Turgeon, other mem- 
bers of the Stepovyi committee in Edmonton are: Luba Feduschak, 
Roman Konowalec, Ksenia Maryniak, Susan Romaniuk, and Slavka oar Se EEF 
Shulakewych. als : wh 

The project has been endorsed by the Ukrainian Music Society of Al- swat GEIO 5 спниатег 
berta and its president, Luba Boyko-Bell. з і 


presents 
The Ukrainian Pre-Easter Bazaar 
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Новий покажчик до 


«Історії України- 


Руси» Грушевського 


Михайло Грушевський. «Історія України-Руси: географічний 
та етнічний покажчик», Львів, 2010. 469 сс. 44.95 дол. (тверда 
палітурка). - 

(КІУС)--Видана Інститутом української археографії та джере- 
лознавства Національної академії наук України та Центром до- 
сліджень історії України ім. Петра Яцика Канадського інституту 
українських студій, дана книга є вичерпним покажчиком топонімів 
та етнонімів, згаданих у десятитомній (в 11 книгах) україномов- 
ній «Історії України-Руси» Михайла Грушевского (у версії виданій 
«Книгоспілкою» у Нью-Йорку в 1954-1958 рр. та передрукованій 
у Києві на початку 1990-х). У цьому дбайливо підготовленому по- 
кажчику до всіх десяти томів зібрано назви країн, регіонів, міст, 
містечок, населених пунктів; морів, річок, озер, гір, низин, інших 
географічних об'єктів; міських районів, вулиць, церков, могил та 
курганів; а також назви племен, народів, народностей, субетносів, 
їхніх представників та ін. Це важливий додаток до десятитомного 
україномовного opus magnum Грушевского та іменного покажчика 
до нього, виданого у 2000 р. 

Укладенням обмежених, менш детальних покажчиків до окремих 
томів займався і сам Грушевський, а згодом його донька Катери- 
на, Катерина Лазаревська, Сергій Шамрай та Омелян Пріцак. Їхні 
напрацювання доповнили окремі томи перевиданої «Історії Украї- 
ни-Руси». Вибрані покажчики також укладалися до англомовного 
перекладу праці, яку дотепер видає Видавництво КІУСУ. 

Дана книжка містить повний покажчик термінів, позначених в 
«Історії» Грушевського як кирилицею, так латинкою 1 грекою, ук- 
ладені в алфавітному порядку. Покажчик уклали Ірина Скочиляс та 
Надія Халак під керівництвом покійного професора Ярослава Даш- 
кевича. Видання здійснене завдяки фінансовій підтримці Фонду Те- 
одора i Магдалини Бутреїв при Освітній фундації im. Петра Яцика 
(Торонто, Канада). 

Замовлення на книгу (плюс податок 1 поштові витрати; поза ме- 
жами Канади ціни в долярах США) можна зробити через захищену 
електронну систему Видавництва KIYCy за адресою уууууу.стизрге55. 
сот або зв'язавшись безпосередньо з видавництвом: 430 Pembina 
Hall, University of Alberta, Edmonton, AB, Canada T6G 2Н8; tel. (780) 
492-2973; fax: (780) 492-4967; e-mail: cius@ualberta.ca. 
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For Banquets, Weddings, Parties please call 
484-7751 


Weddings & Banquets up to 400 people 
We specialize in Ukrainian Food 


Proudly serving the Ukrainian communi y 


Would you Їїке to work with funeral 
directors who understand how 

valuable it is for you and your family | 
to have a truly meaningful funeral 
experience? 

When the time comes to honor a 

loved one’s memory in a personal and 
respectful way, please call us. 


» Wide range of burial & cremation 
services & products 


 Prearranged funeral plans to 
meet your personal wishes 
and financial budget 


24 hours: 780-426-0050 


Toll Free: 1-877-426-0050 
Edmonton; 9709 - 111 Avenue 


www.parkmemorial.com 
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Дозвольте слово мовити... 


До Канади ми прибули на за- 
прошення Західно-Канадського 
Центру вивчення проблем глу- 
хоти при Університеті Альберти 
та Українського Центру засобів 
та розвитку університету Гранта 
МакЮевна. Ми являємось чле- 
нами глухої спільноти України і 
наша мова - це мова жестів... У 
кожної з нас - нелегкий тернис- 
тий шлях становлення особис- 
тості, відвоювання 1 завоювання 
визнання нас такими, які ми є. 

Наталія народилася в роди- 
ні глухих. Вона представляє 
четверте покоління глухих, але 
щаслива тим, що на ній обрива- 
ється династія глухих. Наталія 
має чуючу дочку, у якої не було 
того тернистого шляху зростан- 
ня, призначеного, на жаль, для 
глухих України. ...Перебування 
в дитячому садочку, де не було 
контакту з чуючими дітьми, 
лише візуальне спостерігання 
за життям, що вирувало навко- 
ло неї. Навчання у двох школах 
для слабочуючих дітей, де лише 
з ровесниками можна було го- 
ворити жестовою мовою, де 
формувалася любов до читання 
книг, бо отримувала від глухих 
батьків засобом жестової мови 
цінну спадщину пізнання оточу- 
ючого, цінний життєвий досвід 
- а відтак і формувалося непере- 
борне бажання знати більше, і 
все це давала література. Ще в 
молодшій школі сформувалося 
бажання вивчитися на педагога, 
щоб дати таким, як і вона, дітям 
багато цікавого, пізнавального i 
корисного. Вчилася в школі всі 
роки лише на відмінно, проте по 
закінченні школи, золотої меда- 
лі не отримала, так як тоді це не 
передбачалося для глухих. Здача 
вступних іспитів до державного 
педагогічного інституту iM. Горь- 
кого нарівні з усіма чуючими, і 
перша перемога - зарахування на 
денне відділення. Перші, зігріті 
теплом, слова, нині покійної, за- 


відуючої кафедри дефектології | 


Наталії Засенко про можливе, 
хоч і важке, досягнення освітніх 
вершин глухими особами. Робо- 
та в якості вчителя української 
мови в Полтавській школі для 
глухих дітей упродовж 20 років 
змінилася на роботу в якості на- 
укового співробітника лабора- 
торії жестової мови Інституту 
спеціальної педагогіки. Наразі 
Наталія також є аспірантом даної 
установи. Її мрія - змінити життя 
глухих в Україні на краще, вста- 
новити рівні права з чуючими 
людьми, зробити освіту для глу- 
хих доступною. 

Леся ж народилася в чуючій 
родині, яка мешкала в сільській 
місцевості. Вона народилася чу- 
ючою і жила повноцінним жит- 
тям. А у 7 років прийшла біда: 
після грипу почав втрачатися 
слух. Він поволі знижувався про- 
тягом декілька років, поки зовсім 
не зник, Леся пам'ятає всі звуки 
природи, милозвучні пісенні мо- 
тиви. Перспектива навчання у 
школі, де діти такі, як і вона, які 
проте говорять мовою жестів - її 
лякала, та з часом мова жестів 
стала їй другою мовою, її другим 
життям. Після закінчення школи 
Леся пробує знайти свій шлях у 
доросле життя: почала працюва- 
ти на меблевому комбінаті у гру- 
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пі глухих робітників в мальовни- 
чому містечку Дрогобич Львів- 
ської області. Потім вітер змін 
переніс її на рідну Вінниччину, а 
звідти у серце східної України - 
Харків. Саме там почалося осо- 
бистісне зростання: перший уні- 
верситет, а слідом і другий; ро- 
бота вихователем в робітничому 
гуртожитку і, нарешті, омріяна 
робота в школі для слабочуючих 
дітей упродовж 15 років. Викла- 
дала географію, історію, а тепер, 
коли Україна стала визнавати 
жестову мову як засіб навчан- 
ня - 1 українську жестову мову. 
Без роздумів прийняла рішення 
вчитися в аспірантурі Інституту 
спеціальної педагогіки, Подібно 
до Наталії, Леся ставить за мету 
покращення якості життя 1 OCBI- 
ти глухих. 

I ось ми оглядаємось назад i 
бачимо цілий калейдоскоп подій, 
що сталися з нами протягом май- 
же трьохмісячного перебування 
в Канаді з 27 вересня по 15 груд- 
ня 2010 року. 

Поїздка в Канаду українською i 
канадською сторонами планува- 
лася давно, 1 метою поїздки було 
вивчення особливостей навчан- 
ня глухих у різних освітніх лан- 
ках як в школах для глухих дітей, 
так 1 в інклюзивних школах. Вза- 
галі поняття «інклюзивна шко- 
ла» є новим для України саме в 
питанні освіти для глухих, тому 
цікаво 1 корисно було бачити по- 
ступ інклюзії глухих саме тут в 
Канаді. Також до мети поїздки 
відносилося і вивчення лінгвіс- 
тики жестової мови і вивчення 
методики викладання жестової 
мови в університетах, коледжах 
для різних категорій слухачів. 

Цікавим було вивчення життя 
глухих канадійців, знайомство з 
центрами культури глухих тощо, 
бо ми є носіями жестової мови 
і членами Українського товари- 
ства глухих. 

Ми побувавши в різних на- 
вчальних закладах Едмонтону, 
Калгарі (провінція Альберти), 
Вінніпегу (провінція Манітоби), 
Торонто, Мільтону (провінція 
Онтаріо). 

В університеті Альберти, фа- 
культеті освіти, Центрі глухоз- 
навства, проходила наша робота 
під керівництвом доктора Дебри 
Рассел. Ми побачили цікаві «зсе- 
редини» заняття таких викла- 
дачів як Рузбеї Гахреман, Рен- 
ді Дзівенки, Джоланти Лапяк, 
Сандри Рід. Викладання жесто- 
вої мови проводиться в повній 
тиші методом глибокого «зану- 


рення» у візуальну мову. Також 
були неординарні зустрічі з Лінн 
МакВоррі, професором  відді- 
лу освітньої психології, Кірком 
Фергюсоном, перекладачем жес- 
тової мови центру глухознавства 
i головою асоціації перекладачів 
жестової мови м. Едмонтон. Не- 
ймовірно цікавим був дводен- 
ний практичний семінар на базі 
школи для глухих м. Едмонтона, 
який проводила досвідчений глу- 
хий педагог Анджела Crparii, 
продемонструвавши ефективну 
методику проведення уроків жес- 
тової мови. 

В Канадському Інститут укра- 
їнських студій панує українська 
атмосфера: свято зберігається 
культурна спадщина, дотриму- 
ються українські звичаї, співро- 
бітники спілкуються лише укра- 
їнською мовою. Саме там ми 
познайомилися з Марусею Пе- 
тришин, директором Методич- 
ного кабінету української мови 
та президентом Українознавчого 
консорціуму (УКІШІ) та 3 багать- 
ма співробітниками Інституту. 
Ми побували в школі, де викла- 
дають українську мову як інозем- 
ну. Просто відмінним вчителем 
є Люба Іщенко, яка показала, як 
невимушено спілкуються діти 
українською мовою. 

У Едмонтоні, чи не кожний 
третій, щиро зустрічаючи Hac, 
підкреслював родинні зв'язки 
з далекою Україною. Саме тут, 
в Едмонтоні, ми бачимо наяву 
цінні пам'ятки історії 1 культури 
нашої Батьківщини, українські 
церкви, книгарні, магазини, му- 
зей спадщини культури і історії 
«Українське село», величезну 
писанку, що символізує культу- 
ру України. Роман Петришин, 
директор Українського центру 
засобів i розвитку університету 
їм. Гранта МакЮена, на одній 
із зустрічей розповів нам про 
людей, що живуть у Канаді, але 
дбають про прогресивний демо- 
кратичний розвиток України 1 
всіляко підтримують партнерські 
зв'язки. Нам стало відомо про те, 
що родина Кулів, відома благо- 
дійницькою діяльністю у сфері 
освіти і канадсько-українських 
зв'язків, сприяла нашому приїзду 
в Канаду - низький земний уклін 
і сердечний привіт їм з України! 

Шановні канадські українці! 
Хай Господь береже вас і дає що- 
разу духовні сили, хай Господь 
благословить всіх вас на добрі 
справи і починання! 

Щиро, 


Наталія Адамюк і Леся Лещенко. 
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DiachukannounceshisretirementasUCSS President 


(UkrNews)—Long-serving 
President of Ukrainian Canadian 
Social Services (Edmonton) Bill 
Diachuk announced his decision 
to retire at the Ukrainian Canadian 
Social Services Appreciation Night 
held Feb. 5 at the Ukrainian Youth 
Unity Complex in Edmonton, Feb. 
5 

Diachuk, who was first elected 
in 1991, told the gathering he ad- 
vised the board of his intention to 
step down at the next Annual Gen- 
eral Meeting a week before Alberta 
Premier Ed Stelmach announced 
his own retirement. 

"І started the retirement process, 
Premier Stelmach followed me,” 
he quipped. 

Diachuk received a standing ova- 
tion from all present in tribute to 
his many years of service. 

“I would like to recognize the 
tremendous work of Mr. Bill Dia- 
chuk. As he mentioned he is going 
to become past president of Ukrain- 
ian Canadian Social Services, but 
his legacy will live on. He has been 
very dedicated, hard working and 
caring in his work with the organiz- 
ation and we wish him all the best as 
he takes more time for his wife and 
family,”said UCC Alberta President 
Daria Luciw. 

Last November, 


Diachuk ге- 


ceived the Ukrainian Canadian 
Community’s most prestigious 
award — the Shevchenko Medal 
— for his work in community de- 
velopment at the National UCC 
Congress held in Edmonton. 

Six individuals were honoured 
with Appreciation certificates at 
the UCSS banquet -- Rt. Rev Fr. 
Nicholas Rauliuk of the Ukrain- 
ian Orthodox Church of Canada, 
Rev. Fr. Danylo Kuc of the Ukrain- 
ian Greek Catholic Church, MLA 
Janice Sarich, Brenda Griffith, Thor 
Koval and Alex Palamarek. 

In her keynote address, Edmon- 
ton Decore MLA Sarich, speaking 
on behalf of Thomas Lukaszuk, 
Minister of Employment and Immi- 
gration, who was out of the country, 
addressed new immigrants to Al- 
berta, noting how immigrants from 
Ukraine constitute such a strong 
part of the province’s history. 

She listed two things immigrants 
should remember from the evening. 

“First, it is absolutely essential 
that you remember where you came 
from. 

“That is a huge part of what you 
have become now, and how your 
destiny will unfold and shape. 

“Those who live in this province 
know that Alberta has endured 
tough times in the past. 


Left to Right: UCSS President Bill Diachuk, Rt. Rev Fr. Nicholas Rauliuk, Rev. Fr. Danylo Kuc, MLA Janice 
Sarich, Brenda Griffith, UCSS Office Manager Ivanka Szewczuk, ог Koval. 


“They know that Albertans have 
consistently found ways to rise to 
the challenge, and to build a foun- 
dation for the future. 

“You have brought this with 
you...never lose it. Never! 

“Second, please always remem- 
ber where you are now. 

"І put it this way: look ‘Where 
are your feet?’ 

“Your feet are in Alberta. 

“We need you to bring your 

past that has taught you how to 


achieve, to strive for more. 

“But your feet are here now and 
that means some ways of doing 
things in the past no longer apply.” 

Sarich continued that: “Together, 
we have the opportunity to build 
the Next Alberta in the coming 
years. 

“That will require above all else a 
first-rate system of life-long learn- 
ing, founded іп а strong public edu- 
cation system that takes seriously 
the central task of developing the 


potential of every one of our chil- 
dren, youth, and adult learners like 
you and I. Learning never stops! 

“T have never been more hopeful 
about our province and its future,” 
she said. 

In their greetings, Fr. Rauliuk, 
Fr. Кис and Luciw also addressed 
the recent immigrants present at 
the gathering, encouraging them 
to join the Ukrainian churches and 
participate in the activities with the 
Ukrainian community. 


Canadian Museum of Immigration inaugurated at Pier 21 


Role of Ukrainians to be 


prominent, minister says 

(UkrNews)—Ukrainian im- 
migration to Canada should be 
prominently displayed at the Can- 
adian Museum of Immigration, 
which was official inaugurated in 
Halifax, Feb. 7, by Peter MacKay, 
Minister of National Defence and 
Member of Parliament for Central 
Nova, says James Moore, Minister 
of Canadian Heritage and Official 
Languages. 

While noting that the government 
doesn’t get involved in program- 
ming decisions since museum's 
operate at arm’s length, he never- 
theless noted that the Ukrainian 
experience should figure promin- 
ently. 

“That’s one of the reasons Prime 
Minister (Stephen) Harper chose 
to create the immigration museum 
at pier 21 — to underline the way 
Ukrainians came to Canada,” he 
told Ukrainian News in a telephone 
interview, Feb. 8. 

Even though Pier 21 operated 
from 1928 to 1971, the story of 
pioneer Ukrainian immigration to 
Canada, which preceded Pier 21, 
will also be told. 

“Pier 21 doesn’t just speak about 
the Ukrainian immigrants who 
came through Pier 21 it using that 
as a symbol for all immigration to 
Canada,” said Moore. 

Moore also said that he expects 
individual family stories collected 
by the museum will be included in 
the displays. 

“This is to be a showcase and 
an opportunity to unite Canadians 
and to tell Canadians our stories to 
one another how each of us arrived 
here... Ukrainian Canadians will be 


very much enthused by the kinds of 


programs and displays they'll see in 
Halifax when the museum is fully 
organized,” he told Ukrainian News. 

“This national institution pays 
tribute to the women, men, and 
children from all over the world 
who chose Canada as their home. 
I know I speak for all Nova Sco- 
tians in saying that we are proud to 
be part of ensuring this important 
chapter of Canadian history is pre- 


served, promoted, and shared with 
all Canadians—now, and for gen- 
erations to come,” said MacKay in 
announcing the inauguration. 

“This museum is for all of us be- 
cause with one in five Canadians 
tracing a relationship back to this 
site, we know that Pier 21 has 
played a key role in creating the 
Canada we cherish today,” added 
Moore in the government’s media 
release. “By creating this National 
museum, we’ve ensured that the 
stories of those who travelled far, 
toiled long, and sacrificed much for 
a better life in this great country, 
will be forever preserved in the na- 
tional fabric of Canada’s broad and 
colourful history.” 

From the late 1920s to the early 
1970s, Pier 21, a national historic site 
in Halifax, was Canada’s front door 
for more than a million immigrants, 
refugees, troops, wartime evacuees, 
and war brides and their children. As 
Canada’s last surviving ocean im- 
migration shed, Pier 21 gives Can- 
adians a chance to explore a key part 
of our heritage. The Canadian Mu- 
seum of Immigration at Pier 21 has 
a broadened scope and mandate that 
tells the stories of people who came 
to Canada seeking a better life for 
themselves and their families, and 
who contributed immensely to build- 
ing our great country. 

“I am very happy to chair the in- 
augural board of Canada’s newest 
national museum,” said John E. Oli- 
ver, Chair of the Board of Trustees. 
“This board is composed of very 
committed individuals from across 
Canada, and we are delighted to have 
been chosen by the government to 
oversee this new institution.” 

The mandate of the Canadian 
Museum of Immigration at Pier 21 
is to explore the theme of immigra- 
tion to Canada in order to enhance 
public understanding of the experi- 
ences of immigrants as they arrived 
in Canada, of the vital role that im- 
migration has played in the build- 
ing of Canada, and of the contri- 
butions of immigrants to Canada’s 
culture, economy, and way of life. 

Located in Halifax’s South End in 
the Halifax Ocean Terminals, Pier 
21 officially opened as an immigra- 


tion shed on March 8, 1928. Pier 
21 closed in 1971 but reopened as 
a museum in 1999. 

Pier 21 symbolizes Canada’s 
proud history of immigration: be- 
tween 1928 and 1971, it opened 
its doors to more than one million 
immigrants. Today, one in five 
Canadians can trace a relation- 
ship to this building. Specifically, 
large trends of immigration from 
Ukraine, England, Hungary, the 
Baltic nations, Italy, and Germany 


are linked to Pier 21. It also played 
an important staging role for Can- 
ada’s Armed Forces during the 
Second World War, when it served 
as the point of departure for more 
than 500,000 Canadian troops to 
fight in Europe. 

On June 25, 2009, Prime Min- 
ister Harper announced the Соу- 
егатепі'5 intention to designate 
Canada’s newest national museum 
at Pier 21 in Halifax with a broad- 
ened national mandate. On April 


FindingSatange, б 


30, 2010, а legally binding Defin- 
itive Agreement was signed with 
the Pier 21 Society, the Pier 21 
Foundation, and the Halifax Port 
Authority. 

Bill C-34, the legislation to 
amend the Museums Act to cre- 
ate the Canadian Museum of Im- 
migration at Pier 21, was tabled in 
the House of Commons on June 7, 
2010. Royal Assent was received 
on June 29, 2010, and legislation 
came into force on Novy. 25, 2010. 


Prevent a fall 


before it happens 


Exercise for strength 


and balance 


Talk to your doctor 


or pharmacist 


Wherever you are 


For more information са!! Health Link Alberta toll free 1-866-408-LINK (5465) 


12 и 
«Страсті за Бандерою» 


полеміка істориків 1 
публіцистів 


. Галина Терещук, Радіо Свобода 

У Львові 15 лютого презентували книж- 
ку «Страсті за Бандерою», в якій подані 
32 тексти українських та іноземних істо- 
риків і публіцистів, оприлюднених ними 
в Україні та за кордоном під час дискусій 
про феномен провідника ОУН Степана 
Бандери. Упорядник книжки професор 
Ярослав Грицак наголосив, що донині 
Степан Бандера залишається єдиною фі- 
гурою в українській історії, яка безкомп- 
ромісно і принципово розділяє Україну. 

Книжка «Страсті за Бандерою» - це 
публічна дискусія про феномен провід- 
ника ОУН, який не залишає байдужими 
в Україні, Росії, Польщі. Її упорядники 
знайомлять читачів з думками професора 
Тімоті Снайдера, істориків Пера Андерса 
Рудлінга, Гжегожа Россолінського, Зенона 
Когута, Івана Химки, професора Дейвіда 
Марплса, українського націоналістично- 
го діяча Євгена Стахіва та багатьох iH- 
ших. Це доволі різні, категоричні і ворожі 
думки людей, які вони озвучили під час 
трьох дискусій в Україні та з- поза неї. 

Для автора, історика Ярослава Грицака, 
цінними у книжці є ті тексти, які вияви- 
лись непередбачуваними. Скажімо, коли 
російський автор позитивно оцінює бан- 
дерівський рух, а львівський вважає, що 
Бандеру потрібно позбавити звання Героя 
України. 

«Постать Бандери є дуже сильна у сим- 
волічному сенсі, бо символ викликає за- 
вжди великі емоції і символ не можна ру- 
хати голими руками, - це як 10000 вольт. 
Нас за цю книжку б'ють і битимуть, бо 
думають, що ми мали умисел, коли її ви- 
давали. Жодного умислу не було, - заува- 
жив професор Грицак. -Найважливіші 
статті людей, які пишуть несподівані 
речі». 

Українські історики, які займаються 
вивченням діяльності Степана Бандери, 
діляться на дві частини, як і українське 
суспільство, зауважив один з авторів, іс- 
торик Василь Расевич. Одні сприймають 
Бандеру у чорних кольорах, як фашиста 
і колаборанта, а другі - як святу постать, 
критикувати, яку не має права жоден істо- 
рик. Бандера став центральною фігурою 
новітньої української історії та політики. 
Бо жодне інше прізвище так не діє на ук- 
раїнців. 

«Творці історичної пам'яті пройшли 
кілька етапів. Починалось усе із не драж- 
ливих тем, з УСС та УГА. Потім наблизи- 
лись до більш складних тем, ОУН, УПА. 
Тоді були задіяні усі радянські механізми 
з очорнення. В Україну був перенесений 
дискурс з діаспори і ми побачили акцент 


на бандерівському крилі в історії Другої 
Світової війни. Так 1 почалась політична 
боротьба, замість того, щоб зосередитись 
на Другій Світовій війні, коли всі архі- 
ви були доступні. Нині маємо результат 
внутрішньо - політичної боротьби навко- 
ло знакових фігур», - наголосив Василь 
Расевич. 

Тим часом історик, голова вченої ради 
Центру досліджень визвольного руху 
Володимир В'ятрович каже, що книжка 
«Страсті за Бандерою» не змогла розвія- 
ти жодного міфу про Степана Бандеру. 
Провідник ОУН надалі викликає захоп- 
лення і не меншу ненависть у суспільстві. 
До сьогодні, наголосив науковець, немає 
жодної наукової біографії провідника 
ОУН, незважаючи на те, що доступні ар- 
хівні документи 1 видані численні збірки. 
Але так і не вдалося розвіяти жодного 
міфу про Бандеру. За словами Володими- 
ра В'ятровича, історики не пишуть на цю 
тему, бо вона надто політизована. Водно- 
час українці не знають біографії Степана 
Бандери 1 ними легко маніпулюють поль- 
ські та російські історики та публіцисти. 

«Ми маємо те, що багато істориків до- 
лучаються до спровокованої політика- 
ми дискусії. На жаль, не презентуємо 
нині наукове дослідження про Бандеру, 
а «Страсті за Бандерою» - це дискусія 
довкола образів Бандери. З одного боку, 
безкомпромісний революціонер і борець 
за незалежність, а з другого - фашист, ко- 
лаборант, антисеміт. Більшість авторів не 
цікавить конкретний фактаж з історії та 
життя Бандери чи ОУН, у більшості ста- 
тей побіжний перегляд фактів. У читачів 
складається враження, що ця історія дав- 
но вивчена, але це не так. Вона потребує 
детального дослідження. Бандера досі 
залишається поза науковим дискурсом», 
- говорить Володимир В'ятрович. 

Кожен автор у книжці висловлює свою 
позицію щодо образу Степана Бандери, 
пишуть про почуття, які викликає ця 
особа в суспільстві, і про те. чи можна 
в Україні створити спільну історичну 
пам'ять. Численні думки і висновки іс- 
ториків та есеїстів сприяють переосмис- 
ленню власного ставлення до особи про- 
відника ОУН, до глибшого пізнання його 
життя та діяльності. 

Чим більше дізнаєшся, спілкуєшся з 
діячами націоналістичного руху, то ви- 
никають усе нові запитання, зауважив у 
розмові професор Ярослав Грицак. На 
сьогодні залишається нез'ясованим за- 
питання про те, чи знав Бандера взагалі 
про створення Української Повстанської 
армії? 


НРУ - Януковичу: вимагаємо звільнення Табачника 


(Радіо Свобода) -Народний рух України 
вимагає від Президента Віктора Янукови- 
ча звільнення Дмитра Табачника з посади 
міністра освіти і науки, молоді та спорту. 

Про це йдеться у заяві, 12 лютого, цент- 
рального проводу НРУ. 

За словами рухівців, Табачник на посаді 
міністра знищує багатолітні напрацюван- 
ня щодо входження України в Болонсь- 
кий процес. 

«Його навмисні дії щодо прийняття в 
Україні російської системи 11-класної 
середньої освіти і абсурдна пропозиція 
обов'язкового додаткового однорічного 
навчання у дитсадку уже завдали шкоди, 
котру треба буде виправляти протягом 
кількох років», - вважають в НРУ. 

«Табачник проводить системну антиук- 
раїнську діяльність і виступає у ролі ре- 

__ amizaropa волі Кремля. Він i не збирався 
дотримувати своєї обіцянки про розме- 
жування антиукраїнської «публіцистич- 
ної» діяльності і дій державного діяча. 
Наслідки діяльності влади у гуманітарній 


сфері - закриття україномовних шкіл на 
Сході України, незважаючи на протести 
батьків, викладачів і учнів; спроби ви- 
вести українську мову з освіти, роблячи 
ii необов'язковою; виключення із курсу 
української літератури ряду творів, зокре- 
ма роману про Голодомор Василя Барки 
«Жовтий князь», - наголошується в заяві. 

На переконання рухівців, «останні 
«прожекти» із просуванням російської лі- 
тератури за рахунок української у шкіль- 
ній програмі, проект закону «Про вищу 
освіту», котрим встановлювався мінімум 
10 тисяч студентів для отримання статусу 
університету, намагання підвищити опла- 
ту за навчання у вузах, доводять: чим дов- 
ше ця особа перебуває на міністерській 
посаді, тим більшої шкоди буде завдано 
українській освіті». 

Центральний провід НРУ підкреслює, 
що повну відповідальність за таку гумані- 
тарну політику несе Президент Янукович, 
який призначив Табачника на цю посаду і 
продовжує його тримати. 
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із тюрми Ne2. «5.0.5. 
(врятуйте наші душі)» 


У тюрмі все відчуваєш концентровані- 
ше — білизну снігу 1 хвіст щура, смак CBi- 
жого чорного хлібу і рукостискання під- 
тримки у коридорі. 

Але особливий контраст я відчув на 
шостому тижні арешту, коли нарешті 
отримав від друзів книжку «Записки ук- 
раїнського самашедшого» Ліни Костенко. 

Весь час до цього, довгі 38 діб, проку- 
ратура мною практично не цікавилася, ні 
кримінальних справ, ні книг мені читати 
не давали. Тож я був приречений на пере- 
гляд телебачення (репертуар, щоправда, 
обмежений, немає 5 каналу, ТВІ, 24 кана- 
лу). Ніколи в житті я ще стільки не ди- 
вився телевізора, 1 ніколи ще не було так 
гидко на душі від побаченого! 

Поки бізнес та політика ще так-сяк пру- 
чаються в кліщах «примусу до братського 
союзу» за наш кошт, духовно нас вже за- 
нурили в Рускій мір. Гримуча суміш тор- 
жеств криміналу, культу продажності та 
імперського мочилова інородців у сорти- 
рах ллється на всіх українських ТВ-кноп- 
ках. 

Клянуся - невбиєнний запах балан- 
ди і немитого ганчір'я, що просякну- 
ло за 150 років Катеринівську будівлю 
Лук'янівської тюрми, так не гнітить як 
цей духовний сморід. 

Новини фактично лишилися останніми 
островами українського, може недоско- 
налими через політичний тиск, але вік- 
нами в життя нашої країни. За рідкісним 
винятком програми переведені в режим 
«для дебілів» а-ля рюс. 

На каналах пропала не тільки українсь- 
ка мова, пропала Україна. Навіть у Новий 
рік - що було українського в програмах? 
Тільки невтомна Сердючка плюс незрів- 
нянний «чтец-декламатор» брехні про 
перемогу над кризою Азаров. Все! У Но- 
вий рік в Україні Януковича вже й співати 
було нікому. Чому пісенна колись Україна 
мала давитися старим жмихом московсь- 
кої вічно молодої колоди артистів? 

Чому на традиційних «голубих вогни- 
ках» ми слухали поздоровлення не на- 
шим героям? Невже у нас не було пере- 
моги «Шахтаря», Кличків, ювілею театру 
ім. Франка, врешті - народних зірок «Х- 
фактору»? 

Чому карнавал ідіотизму мильних пос- 
тановок йде виключно в російських деко- 
раціях? 

Чому тепер навіть у сатиричних шоу, 

крім дивом живого «95-го кварталу», нас 
натужно намагаються смішити персона- 
жами у російських погонах і під російсь- 
ким гербом? 
Як на мене, мета ТВ-експансії гранично 
чітка: забудь про справжню історію — ди- 
вись маразм «Рюрікі». Покинь мораль 
минулого - смакуй заміну матерів і жі- 
нок. Не парся майбутнім - живи псевдо- 
емоціями ГМО-серіалів. | 

Не рятує ситуації наявність окремих 
проявів українського. Різдвяні звізди, ко- 
лядки, шопки i Меланку з «Країни мрій» 
Скрипки запалюють серця. Та все ж це, 
скоріше, дозволена резервація для дітей 
та туристів. У такій мізерній пропорції 
українське на свята дозволяється як лег- 
кий акцент упокореної колоніальної Хох- 
ляндії. 

Я зовсім не русофоб - із задоволенням 
читаю 1 розмовляю російською. 

Я просто не хочу, щоб їхні війни на 
Кавказі, расистські погроми біля Кремля 
задля рабського шлунко-орієнтованого 
життя формувало через ТБ майбутнє моєї 
країни. 

Колись у дитинстві у бабці в чернігівсь- 
кому селищі Козелець мені показали фо- 
кус. Брали курку, прив'язували її мотуз- 
кою за ногу до кілочка. Потім навколо 
проводили коло так, щоб прив'язана пти- 
ця не могла його перетнути. За тим кур- 
ці закривали очі долонею і відв'язували 


Юрій Луценко 


ногу. Фокус був у тому, що вже вільна 
курка після цього ніколи не перетинала 
окреслене коло! 

Я б не писав про все це, аби просто чер- 
говий раз поплакати за Україною. Не люб- 
лю цю звичку багатьох патріотів. 

Пишу, бо, здається, знаю, що робити у 
цій нібито безнадійній каламуті окресле- 
ного навколо нас кола. Не варто вибирати 
свою місію лише між Герасимом і Муму. 
Ми не повинні бути ні катком з примусу, 
ні безмовною жертвою. Будьмо людьми, 
які по-справжньому люблять і ненави- 
дять, будують і борються. 

За два дні я проковтнув «Записки...» 
Ліни Костенко. Скільки живих думок, 
щирих емоцій, вірних висновків! Як свіже 
повітря в годину щоденної прогулянки, 
що належить ув'язненим, такі книги, оче- 
видно, необхідні тим, хто хоче лишатися 
людьми в Україні. 

Врятуйте наші душі - вимкніть зомбоя- 
щик, візьміть книги Андруховича, Забуж- 
ко, Костенко, Загребельного, Іваничука, 
Дзюби, Грабовського, Шкляра, Мушке- 
тика, Горліс-Горського, Вінграновського, 
Стуса. 

Вимкніть бидлячий шансон в авто і на 
роботі. Полікуйтеся Квіткою Цісик, «Пі- 
кардійською терцією», Івасюком, Чубаєм. 

Звичайно, кисень справжніх емоцій че- 
кає у Чехова, Достоєвського, Шукшина, 
Булгакова, Бердяєва, Хемінгуея. Ремарка, 
Селенджера, Муракамі, Гендінга, Мар- 
кеса, Бродського, Шекспіра, Ахматової, 
Блока. 

Але я думаю, що в нинішній Україні 
дуже важливо залишитися не тільки 
культурною людиною, але й українцем. 
Стовідсотково права Ліна Костенко: «У 
нас тепер така свобода, наче сміттєпровід 
прорвало. Свобода хамства, свобода не- 
вігластва, свобода ненависті до України. 
Все, що є ницого й зловорожого, вигрі- 
вається під сонцем нашої демократії. Ук- 
раїною правлять люди, які її не люблять 1 
яка їм чужа». 

Після минулих виборів, коли розчару- 
вання і безнадія захопила суспільство, 
мене двічі врятували книжки. «Музей 
забутих секретів» пані Забужко прониз- 

ливо підтвердив" у кожному" часі є місце 
для підлості й зрад, а є місце для вірності 
й пожертви. Нова книга пані Костен- 
ко вчить тому є - лінію оборони фронту 
національної гідності мають тримати не 
тільки мертві герої, але й живі українці. 
sos! 

P.S. Окрема подяка моїй тещі Стефанії 
Антонівні, яка першою ще рік тому по- 
казала приклад вимикання агресивно-чу- 
жих ТВ-програм. 

Юрій Луценко, 08.02.2011 р. 
http://www.nso.or 
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ALBERTA GOVERNMENT FILE PHOTO -- BOB CLARK 
Former Lviv Oblast Governor Petro Oliynyk with then- 
International. and Intergovernmental Affairs Minister and 
current Premier Ed Stelmach at the the unveiling of a twin- 
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(Boston College); Elena Velkovska, Past-President (University of Siena); Fr. Robert Taft, SJ, Founding President (Oriental 
Institute); Fr. Peter Galadza, President (Sheptytsky Institute, SPU) and Fr. Mark Morozowich, Past-President (Catholic 


ning monument on the Alberta Legislative grounds, Sept. 1, 
2005. 


Former Lviv governor 
dies in Vienna 


(Interfax-Ukraine/UkrNews)—The former head of Lviv 
Regional State Administration and one of the leaders of the 
Orange Revolution, Petro Oliynyk, died early on Feb. 10. 

Oliynyk, 53, died in a clinic’ in Austria, where he was 
undergoing treatment for cancer, his former spokeswoman 
Ivanka Popovych told Interfax-Ukraine. 

Oliynyk was mayor of the town of Chervonohrad, Lviv 
region, a people’s deputy and head of Lviv Negorall State 
Administration from 2005-2008. 

As governor in 2005, he visited Alberta during which 
time he signed a memorandum of understanding with then- 
Premier Ralph Klein and participated in the unveiling of a 
twinning monument on the Alberta Legislative grounds with 
then-International and Intergovernmental Affairs Minister 
and current Premier Ed Stelmach. 

He participated in Alberta’s Centennial Celebrations, 
was hosted at a luncheon by Alberta Lt. Governor Norman 
Kwong and a reception by Stelmach. 

Oliynyk also met with the Alberta Provincial Council of 
the Ukrainian Canadian Congress, participated in a business 
forum, visited the Ukrainian Cultural Heritage Village, and 
met with officials from the University of Alberta. 


New Bociurkiw lecture about religion 


and secularization in Ukraine 

(CIUS)—A well-known professor from the United States, 
Catherine Wanner, will present this year’s Bohdan Boci- 
urkiw Memorial lecture on “The Future of Disbelief: Reli- 
gion and Secularization in Ukraine.” It will be held at 3:00 
p-m. on Friday, March 25, 2011, at the University of Alberta, 
Business 1-06. 

In her lecture Prof. Wanner will argue that the Soviet 
Union was the first state to use coercion and antireligious 
propaganda actively and broadly to promote atheism. These 
campaigns were particularly difficult and yielded many 
unintended consequences, especially in multiconfessional 
borderland regions such as Ukraine. By asking how the 
techniques of Soviet secularization were received, circum- 
vented, or subverted and by placing Ukraine in a broader, 
comparative European context, she investigates how reli- 
gion and spirituality changed over the course of the twen- 
tieth century. This helps explain the current role of religion 
in political and social change and begins to suggest what the 
future of disbelief might be for this region of the world. 

Catherine Wanner is Associate Professor of History, Cul- 
tural Anthropology and Religious Studies at the Pennsylva- 
nia State University. She received her doctorate in cultural 
anthropology from Columbia University. She is the author 
of Burden of Dreams: History and Identity in Post-Soviet 
Ukraine (1998), Communities of the Converted: Ukrainians 
and Global Evangelism (2007), which won four prizes, and 
co-editor of Religion, Morality and Community in Post- 
Soviet Societies (2008). She is currently writing a book on 
religion and secularization in the Soviet Union, The Sacred 
and the Secular in Soviet Borderlands: Commemorating the 
Living and the Dead, and editing ‘another, New Religious 
Histories: Rethinking Religion and Secularization in Russia 
and Ukraine. Her research has been: supported by awards 
from the National Endowment for the Humanities, the Na- 
tional Science Foundation, the Social Science Research 
Council, and other foundations. 

The Bohdan Bociurkiw Memorial lecture is held annually 
in memory of the late Professor Bohdan Bociurkiw. It is or- 
ganized by the Research Program on Religion and Culture 
of the Canadian Institute of Ukrainian Studies at the Univer- 
sity of Alberta. Since Dr. Bociurkiw was a political scientist 
who specialized in the analysis of religion under commun- 
ism, the annual Bociurkiw lecture concerns either religion or 
political science. 


University of America). 


Father Peter Galadza Elected President — 
of International Scholarly Society 


(MASI) —Fr. Peter Galadza of the Sheptytsky Institute of 
Eastern Christian Studies at Saint Paul University in Ottawa 
was elected President of the Societas Orientalium Liturgi- 
arum (SOL) during its meeting in Greece. The ecumenical 
scholarly body is devoted to the study of Eastern Christian 
worship. 

Founded in 2002 by the renowned liturgist, Fr. Robert Taft, 
SJ of the Oriental Institute in Rome, the SOL meets every 
two years for an academic congress. Since its founding, con- 
gresses have been held in Eichstaet, Germany; Rome; and 


Volos, Greece. The next meeting of the SOL will take place 
either in Slovakia or Lebanon. 

Orthodox, Catholic, Anglican and Protestant scholars 
meet in plenary sessions as well as smaller groups to ana- 
lyze the worship of all of the Eastern Churches — from Syro- 
Malabar and Maronite to Coptic and Byzantine. 

Fr. Galadza has been Kule Family Professor of Liturgy at 
the Sheptytsky Institute since 1997 (and assistant professor 
since 1994). He is also director of the Institute of Liturgical - 
Studies at the Ukrainian Catholic University in Lviv. 


positions in the first half of the 19th century. 


FORTY-FIFTH ANNUAL 
SHEVCHENKO LECTURE 


Sponsored by: 
Ukrainian Professional and Business Club, Edmonton 
Canadian Institute of Ukrainian Studies (CIUS), 
University of Alberta 


Shevchenko and Gogol’ (Hohol’): 
The Ukrainian Intelligentsia in Imperial Culture 


Speaker: 


Oleh IInytzkyj 


Department of Modern Languages and Cultural Studies, University of Alberta 


Professor Oleh Inytzkyj received his Ph.D. from Harvard University in Ukrainian Language and Literature. He is the 
author of more than 50 articles. His book, Ukrainian Futurism, 1914-1930. An Historical and Critical Study (1997) 
was the winner of the "1997 Best Book Award" from the American Association of Ukrainian Studies; a Ukrainian 
translation was recognized as the Best Book in the "Scholarly and Professional Literature" category at the Tenth 
National Forum of Publishers in Ukraine. He is also co-author (with George Hawrysch) of the four- 

volume Concordance to the Poetic Works of Taras Shevchenko (2001) and the Concordance to the Complete Works 
of Hryhorii Skovoroda (2009, with Natalia Pylypiuk and Serhii Kozakov). His most recent work has been on 
Ukrainian-Russian cultural relations and N. Gogol’ (М. Hohol’). He is a professor in the Department of Modern 
Languages and Cultural Studies at the University of ALberta, where he currently teaches courses in Ukrainian 
language, culture and literature. For the last nine years he was also Editor of Canadian Slavonic Papers. 


In his lecture, Professor IInytzkyj will examine the relationship between two famous Ukrainians— Shevchenko and 
Gogol’ (Hohol’)—in which he will question the validity of the notion that they represented contradictory cultural 


Friday, March 11, 7:00 p.m. 


Location: 
1-05 Business, University of Alberta 


For further information, please contact: 
Canadian Institute of Ukrainian Studies 
430 Pembina Hall, University of Alberta 
Edmonton, AB T6G 2H8 
Phone: (780) 492-2972 
E-mail: cius@ualberta.ca 
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Shakhtar surge too much for Roma 


(UEFA)—FC Shakhtar Donetsk’s first 
venture into the UEFA Champions League 
knockout stages is well set to continue to the 
quarter-finals after they overcome AS Roma 
in a vibrant game, Feb. 16. 

Mircea Lucescu’s men rallied after falling 
behind to Razvan Rat’s 28th-minute own 
goal, Jadson replying within 60 seconds and 
Douglas Costa and Luiz Adriano putting 
the visitors in command before the break. 
Although Jérémy Menez gave the hosts 
hope with a wonderful strike in the second 
period, the Ukrainian champions will host 
Claudio Ranieri’s side in three weeks’ time 
protecting a 3-2 lead. 

Shakhtar looked fresh after their winter 
break and began brightly. Willian was 
particularly dangerous, racing down the 
left to supply a cross for Jadson, whose 
shot was blocked by John Arne Riise, and 
bursting through the midfield before being 
felled by the Norwegian full-back. The 
Brazilian’s resultant free-kick was pushed 
unconvincingly over the bar by Doni. 

Buoyed on by the Curva Sud the hosts came 
to life. Nicolas Burdisso spurned a gilt-edged 
opportunity to break the deadlock after losing 
Tomas Hiibschman, only to head Francesco 
Totti’s corner wide from five metres. The 
Giallorossi were soon in front, though, Daniele 
De Rossi recovering a loose ball following 
another corner and sliding a pass to Rodrigo 
Taddei. Simone Perrotta rose at the far post 
to meet his cross with a firm header that Rat 
could only help over the line. 

No sooner had they fallen behind than 
Shakhtar drew level. Willian again found 
space to cross from the left after a give-and- 
go with Jadson and, despite Roma clearing, 


Jadson was on hand to fire in a low shot 
which deflected off De Rossi and left Doni 
helpless. The home rearguard suddenly 
looked vulnerable at every Shakhtar attack 
and Lucescu’s charges took the lead on 36 
minutes, Douglas Costa running from deep, 
cutting in from the right and curling an 
unstoppable shot past Doni. 

Roma looked shell-shocked and uncertain 
as to how to cope with the flair and pace 
of the Pitmen’s lightning counterattacks. 
Matters only worsened four minutes before 
half-time when Riise slipped in possession, 
enabling Douglas to race down the right and 
set up Luiz Adriano for his fourth UEFA 
Champions League goal. 

The home side had it all to do but rallied 
after the break, Totti and Menez growing in 
influence as the match wore on. Indeed it was 
the Frenchman — suspended for the second 
leg, as is Marco Cassetti - who reduced 
the arrears in the 61st minute, shaking 
off Jadson’s attentions before sending a 
delightful effort high past Andriy Pyatov 
from 20 metres. 

Roma were now playing with more 
confidence but as they pushed forward laid 
themselves open to the counter-punch. Twice 
Doni denied Luiz Adriano with lunging 
tackles more in keeping with a full-back, 
while Henrik Mkhitaryan’s drive fizzed just 
wide. 

The introduction of Marco Borriello gave 
the home attack more impetus, the Italian 
international threatening with a header and 
shot in the last ten minutes. Paolo Castellini, 
Totti and De Rossi also forced Pyatov into 
late action but the Pitmen held on for a 
famous victory. 


Ukraine and Switzerland draw in Malta 


(UEFA) —Artem Putivtsev’s strike earned 
Ukraine a 1-1 draw against fellow UEFA 
European Under-21 Championship finalists 
Switzerland in a friendly fixture in Malta. 

Рауїо Yakovenko’s Ukraine had the up- 
per hand throughout the match but conceded 
first, when Grasshopper-Club striker In- 
nocent Emeghara pounced on a defensive 
slip on 20 minutes. Ukraine were nonethe- 
less back on terms 15 minutes later from a 
typically dangerous set piece, with FC Шу- 


Music by 
рн СТ 


chivets Mariupil striker Putivtsev heading in 
from Volodymyr Lysenko’s delivery. 

Switzerland went close through an 
Emeghara header, but Pierluigi Tami’s men 
were under the cosh thereafter, with Bohdan 
Butko and Oleg Golodyuk both passing up 
good chances and FC Dynamo Kyiv forward 
Roman Zozulya failing to profit from two 
one-on-one situations. 

The U21 finals will be staged in Denmark 
from 11-25 June this year. 


Saturdoy, Moreh 5, 2011 
St. Nicholas Parish Hall 
5:30 pm - Cocktails 
6:30 pm - Supper 
Dance to follow 
Tickets ore on Sale NOW! 
$30 per person 
before Feb, 13/11 
$40.00 per person 
following Feb.13/11 


Tiehets Qvoilable from Marilyn @780-469-1883; 
Дома. © 780-475-4768; Pat ©780-430-7999 
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Hockey players: Brent Saik, Taras Ursuliak, Matt Siminiuk, Peter Kostiuk, and Registered 
Nurse Eileen Ursuliak on Day 5 of the World's Longest Hockey Game. 


Ukrainian Canadian organizes 
World’s Longest Hockey Game 


10-day marathon to raise money for cancer treatment 


By Lesia Levytsky 

The World’s Longest Hockey Game, ог- 
ganized by Ukrainian Canadian Dr. Brent 
Saik on his acreage, just east of Sherwood 
Park, began Feb. 11 and is scheduled to last 
until Feb. 21. 

It was inspired by the loss of his father 
Terry (1994) as well as his own wife Susan 


| (2003) to cancer. 


Brent’s father was deeply affected watch- 
\ing children receive treatment for cancer and 
it was his final wish that Brent would carry 
on the Saik legacy of support and continue 
raising funds for pediatric cancer research. 

Arent made good on his promise when 
in\1996 he began the Annual Terry Saik 
Memorial Golf Tournament and later the 
World’s Longest Hockey Games in 2003, 
2005 and 2008 which is recorded in the 
Guinness Book of World Records. 

- The first hockey game held in memory of 
his father Terry raised $150,000 to purchase 
a Gene Analyzer used in pediatric cancer 
research. Two years later the game raised 
$350,000 in loving memory of Brent’s wife 


Susan. In 2005 funds went to purchase a 
Microarray platform and in 2008 a confocal 
microscope. 

This year’s game is to raise funds to pur- 
chase the Linear Accelerator considered the 
gold standard for external radiation. 

This machine is more precise and techni- 
cians can target tumours with larger doses of 
radiation while inflicting less damage to the 
surrounding sensitive healthy tissue in a way 
not previously possible. 

The entire treatment can be delivered in 
about 2 minutes instead of 10 minutes. For 
a cancer patient this means fewer, shorter 
treatments and less negative side effects. 

For healthcare delivery, this means more 
patients can be seen and be offered the best 
possible quality of life during and after treat- 
ment. 

The hockey game event involves 40 hock- 
ey players taking shifts and playing 24 hours 
a day for 10 days with 800 volunteers. 


Klitschko eager for Haye fight 


(UKPA)—Wladimir Klitschko has chal- 
lenged David Haye to face him in a potential 
heavyweight unification bout on July 2. 

The Germany-based Ukrainian will take 
on Dereck Chisora for his IBF and WBO 
titles in a rescheduled fight in April, which 
means WBA champion Haye must also take 
on the mandatory challenger for his title, 
Ruslan Chagaev of Uzbekistan, before any 
fight with Klitschko can take place. 

Klitschko told BBC Sport: “I think after 
talking so much nonsense (Haye) has to 
show up in the ring. He has been trying to be 
smart but eventually he put himself in a cor- 
ner. He’s talking about legacy — I don’t see 
the legacy with him, to be honest with you.” 

He added: “I think that it’s not only my 
opinion but the opinion of a lot of fans. I 
know the British fans are looking forward to 
this fight and I’m looking forward to satisfy- 
ing as well the British fans and to fight David 
Haye. I’m right here and I’m confirming that 
July 2, as I’ve said before, that’s the date for 
the fight. Either David Haye takes it or he 
just leaves the whole thing there. 

“We were agreed on the money, so that we 
split everything 50-50 and of course there is 


a lot of money to make, but money is not the 
issue right now. As I said, I can confirm the 
date — July 2 — and the answer from David 
Haye was ‘I don’t want you to fight before’. 
The date is confirmed. Germany or the UK? 
It doesn’t matter.” 

Haye stands by his intention to retire from 
the sport when he turns 31 in October, and 
last month spoke about his determination to 
take on Wladimir Klitschko. 

“Fight fans just want to see the best against 
the best — if only it was that simple,” Haye 
said. 

“Very rarely in boxing do you get a situ- 
ation where you have all the pieces of the 
puzzle, all the politics have been smoothed 
over. Then all of sudden he announces he 
is fighting Chisora, knowing I have to then 
fight Chagaev. 

“To then fight me after is impossible — it 
is a shame he has now shown his true col- 
ours. He is scared of getting knocked out and 
does not want to lose, fighting people on a 
good run. 

“What is wrong with now? Nothing. It 
does not make sense, especially after all the 
public campaign to get me in the ring.” 
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Standing, Left to Right: David Skrypichayko, Yarema Shulakewych, Vitaliy Milentyev; MLA 


Doug Elniski, Boris Deriy, Yaroslav Petriv, Sitting, Left to Right: Dr. Roman Petryshyn, 
John Boyko, Slavka Shulakewych, Khrystia Kohut, Olexander Lazurko. 


Shulakewych elected 
President of CUCC - Alberta 


(UkrNews)}—Slavka Shulakewych was 
elected the new President of the Canada 
Ukraine Development Association (CUDA) 
and the Canada-Ukraine Chamber of Com- 
merce, — Alberta (CUCC — Alberta) at their 
Annual General Meeting held at St. John’s 
Ukrainian Orthodox Auditorium, Feb. 1. 

She replaces long-serving President John 
Boyko. 

Shulakewych said the main focus of the 
CUCC will be to prepare for the 2011 Can- 
ada-Ukraine Business Forum which will 
take place this summer in Ivano-Frankivsk. 

This is a follow-up to the highly successful 
forum held in Edmonton last year. 

She also noted that the CUCC will con- 
tinue to keep the dialogue open on a Ukrain- 
ian Consulate in Edmonton and will work 
with the government to create an Alberta 
House in Ukraine. 

Originally founded as CUDA, in order to 
promote business relations between Alberta 
companies and Ukraine, the organization 
became CUCC - Alberta after joining the 
National CUCC. However, as it was already 
registered in Alberta as CUDA, it retains 
both names. 

The new slate for the Board of Directors 
for CUDA and CUCC Alberta is as fol- 
lows: President — Slavka Shulakewych; Past 
President — John Boyko; Vice — President 
— Vitaliy Milentyev; Treasurer — Khrystia 
Kohut; Western Canada VP Representative 
to CUCC National — John Chomiak; Com- 
munications — Bohdan Horich; Directors: 
David Skrypichayko, Olexander Lazurko, 
Yaroslav Petriv, MLA Doug ЕЇпізКі, Sergyj 
Korniyenko, Dr. Roman Petryshyn, Yarema 
Shulakewych, Boris Deriy, and Fedir Tsisar. 

Guest speaker at the AGM, Vitaly 
Milentyev, President of Global Wealth 
Builders, discussed Ukraine’s current in- 
vestment climate, noting that the situation 
appears desperate because of disappoint- 
ment in the past, the current regime and the 
fact many Canadians got burned. 

Nevertheless, opportunities emerge when 
things look very bad and the government 
recognizes the need for investments. 

To be successful, a Canadian business per- 
son should avoid areas where oligarchs have 
control, focus on organizational issues, get 


to know the local bureaucrats and partner 
with a good legal company. 

The CUCC can help by providing support 
in contacts, market research, travel, orienta- 
tion and introductions, he said. 

Dr. Petryshyhn, Director of the Ukrainian 


Resource and Development Centre at Grant, 
MacEwan University explained the Canada 


— Ukraine Youth Mobility, which was signed 
during Prime Minister Stephen Нагрег 5 vis- 
it to Ukraine in October 

This Memorandum of Understanding sim- 
plifies administrative visa procedures for 
young people 18 to 35 who wish to work for 
one year in the partner country. 

Emphasis is put on post-graduate students 
who intend to obtain work experience abroad 
under a pre-arranged contract of employ- 
ment in support of their career development, 
he noted. 

However there are challenges because the 
agreement is based on reciprocity, with a 
similar number coming to Canada as go to 
Ukraine. Ukrainians are far more likely to 
apply to come to Canada than vice versa. 

“It is in the interests of the Ukrainian 
Canadian community to have Canadian cit- 
izens of all ethnicities travel to and work in 
Ukraine. We want Canadians from all cor- 
ners of Canada to know Ukraine better. 

“Canadians who get friends and knowledge 
from their stay in Ukraine will be friends of 
the Ukrainian Canadian community and bet- 
ter understand our issues,” Dr. Petryshyn 
said. 

The Canada Ukraine Foundation and the 
Ukrainian Canadian Congress are promot- 
ing public awareness of the Youth Mobility 
program and “we encourage you to consider 
sending young people from your family and 
friends to work in Ukraine.” 

The lead for this program in CUF is Hannia 
Szyptur of Toronto who is on the Executive 
of CUF and chairs a committee for this ob- 
jective. The objective is to start small in the 
Prairie Provinces and build the program up 
over the years, Dr. Petryshyn said. 


Ukraine postpones deal with Vanco Energy 


(Ukrainian Journal) —Ukraine on Feb. 9 
postponed indefinitely an amicable agree- 
ment with a consortium led by U.S. oil 
company Vanco Energy, further delaying 
development of massive oil and gas fields in 
the Black Sea. 

The agreement was originally supposed 
to be approved at a meeting of the Cabinet 
of Ministers on Feb. 9, but was eventually 
taken off the agenda. 

Fedir Yaroshenko, the finance minister, 
said the deal had been postponed because of 


renewed discussions over terms of the amic- 
able agreement. 

This is the third time that the agreement 
is being delayed since the talks between 
Ukraine and Vanco have resumed last year. 

The agreement was earlier delayed because 
Vanco had been apparently demanding more 
than $100 million in compensation from the 
government for cancelling the original pro- 
duction-sharing agreement, or PSA, in May 
2008, according to government officials. 
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Ukraine struggles to 


secure next IMF tranche 


By Pavel Korduban 

(Jamestown Foundation)}—Ukraine is once 
again in difficult talks with the Internation- 
al Monetary Fund (IMF) to secure a much 
needed third tranche of the IMF’s $15 bil- 
lion stand-by loan which was approved last 
July. This is another test for the ability of 
Prime Minister, Mykola Azaroy, to reform 
the economy. Last year, it proved relatively 
easy to persuade the IMF to resume cooper- 
ation as Azarov’s predecessors had been non- 
cooperative, while the new government not 
only promised reform but made its first deci- 
sive steps such as launching tax and adminis- 
trative reforms and domestic gas price hikes 
aimed at reducing the fiscal deficit. However, 
recently the government, apparently afraid of 
losing popularity ahead of the parliamentary 
elections scheduled for October 2012, be- 
came more reluctant to reform the economy. 
This may affect relations with the IMF and 
this 15 a warning signal for investors. 

The IMF mission arrived in Kyiv on Feb. 
1 to assess whether Ukraine qualifies for 
the next loan tranche which the government 
hopes to receive in March. The mission is 
expected to complete its work by Feb. 11. 
Ukraine badly needs the tranche as it heav- 
ily relies on loans because government funds 
are depleted after a 15 percent GDP plunge in 
2009. Successful cooperation with the IMF 
makes other loans cheaper, stabilizes the do- 
mestic currency which lost some 40 percent 
of its value in the 2008 crisis and is still weak, 
and is important to attract investors ahead of 
the 2012 European soccer championship for 


which the government pledged to overhaul 


Ukraine’s infrastructure of roads, hotels and 
stadiums — neglected for decades. This will 
be impossible without foreign participation. 

IMF mission head, Thanos Arvanitis, meet- 
ing Azarov on Feb. 4 reportedly admitted that 
Ukraine has achieved much in restoring fi- 
nancial stability and trust in the banking sys- 
tem. Arvanitis also stated that growth trends 
were observed in the economy, as GDP rose 
by more\than 4 percent last year. However, 
Arvanitis made it clear that the IMF does 
not think Kyiv is doing enough. Arvanitis 
insisted that government spending should 
be further decreased, value-added tax (VAT) 
must be refunded automatically to exporters 
unlike in the previous two years when many 
domestic and foreign companies complained 
that the government did not play fair, and 
that the long overdue pension reform should 
be launched as soon as possible. 


The IMF is adopting a tough but cor- 
rect position. Ukraine’s state budget deficit 
last year exceeded the 5.5 percent of GDP 
agreed with the IMF, VAT is not refunded 
automatically despite Azaroy’s promises, 
and the cabinet has not yet submitted a pen- 
sion reform bill to parliament although it 
had promised the IMF that it would do so 
by January. Deputy Prime Minister, Serhiy 
Tihipko, who is in charge of pension reform, 
forecast last month that parliament, would 
pass a pension reform bill in March. The 
pension reform will be unpopular as it pro- 
vides, as the IMF insisted, for hiking the re- 
tirement age for women from the current 55 
to 60 years within the next ten years and for 
male civil servants from 60 to 62 years. 

The cabinet is even more reluctant to in- 
crease household gas prices from April 2011, 
also as promised to the IMF last year, in order 
to reduce the deficit of the state-owned oil 
and gas company, Naftohaz Ukrainy. First 
Deputy Prime Minister, Andry Klyuyev, told 
a press conference on Feb. 2 that the cab- 
inet was against raising natural gas prices for 
households in either April or May. Klyuyev 
said this would be discussed with the IMF. 
The previous 50 percent price increase last 
August was welcomed by the IMF, but it 
was not enough to cover the difference be- 
tween the high prices that Naftohaz pays for 
Russian gas and the low prices for which it 
is obliged to sell gas at home. 

The government has to take much needed, 
but unpopular, steps sooner because it will 
hardly risk doing so closer to the upcoming 
elections. The Azarov government may fall 
into the same trap as its predecessors, such as 
the cabinet of former Prime Minister, Yulia 
Tymoshenko, who refused to take unpopu- 
lar measures ahead of the January-Feb. 2010 | 
presidential elections which she had hoped 
to win. As a result, the IMF suspended its 
loan program which further exacerbated the 
situation in the economy. 

Azaroy said, speaking ahead of his meet- 
ing with Arvanitis on Feb. 4 that the condi- 
tions of cooperation with the IMF should | 
be revised. Azarov explained that there 
were problems with economic growth. This 
means that Kyiv either expects the IMF to 
turn a blind eye to the government’s failure 
to meet some of its conditions and proceed 
with the next tranche as if nothing had hap- 
pened, or it wants the IMF to increase the 
volume of assistance. In either case, the talks 
with the IMF will be complicated and the 
next tranche may be delayed. 
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Introduction by Director, йоху Toporowych 
Screening to be followed by a Pawel Discussion and Reception/Cash Bar in Lobby 
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Learning English can be 
difficult, but there is help 


By Thomas Lukaszuk, 
Minister of Employment and Immigration 
Learning the language of a new country can 
be a hard task. I remember how hard it was 
to learn a new culture and language when I 
immigrated to Canada at age 12. But Бау- 
ing strong supports can make understanding 
English much easier. That is why I am ex- 
cited to announce our new “Break the Wall” 
website, at <www.breakthewall.alberta.ca>. 
In Canada, we are communicating all the 
time — at the bank, in the doctor’s office, 
at work or at school. “Break the Wall” pro- 


vides access to a number of Government of | 


Alberta programs that will assist you with 
English in all these places and more. One of 
the programs on the site that I am really ex- 
cited about is “Learning English with CBC.” 

I was proud to unveil the new partnership 
with CBC on Feb. 14 in Edmonton. “Learn- 
ing English with CBC” is unique because it 
provides weekly English lessons that can be 
downloaded online. By visiting “Break the 
Wall” and following the links, you will find 
weekly updated news stories, lesson plans 
and short quizzes. Now you will be able to 
stay informed about what is going on in your 
province and practice your English at the 
same time. 

The announcement of “Learning Eng- 
lish with CBC” was a great success. Judy 
Piercey, CBC Managing Director, and I met 
with English teachers, immigration settle- 
ment agencies and post-secondary institu- 
tions from around the province. We were also 
joined by a number of students and teachers 
who had tested the downloadable lessons on 
the website. They were able to describe what 
a great tool this will be to Albertans looking 
to improve their English. 

The partnership with CBC is not the only 
service featured on “Break the Wall” though. 
There is also information about assessment 


and referral centres in the province. These 
centres specialize in providing informa- 
tion about English referrals or other English 
learning programs. The website provides 
contact information for you to either click, 
call or come in to any one of the centres 
around Alberta. 

So if you are looking for some help with 
your English, I strongly encourage you to 
visit <www.breakthewall,alberta.ca>. 
Whether you are looking for a centre that 
provides in-class support or want to prac- 
tice the language at home on your computer, 
“Break the Wall” is there to help. And make 
sure to check the site often for new programs 
or updates to existing projects. 

Your comments or concerns related to this 
article, or any future article, are always wel- 
come. You can contact me by calling 780- 
415-4800 in Edmonton and area or 310-0000 
and then 780-415-4800 for elsewhere in Al- 
berta, or through email at <EI.minister@gov. 
ab.ca>. 
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